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DOMINICO CRITENIO 
COMMENDATARIO ORD. FRANC. I. 

FRO*FK\ES. 

A CONSVLTATIONIB. REGNI TOTIVS 
RAYMVNDVS GVARINIVS. 


LibelIiVs adhuc calamo, atramcnloqiie 
madens in lucem gestit prodire, et Mecae- 
natem ambit. Quem, rogo? quem nempe, 
ait , auctor suus inter praecipuos diligit. 
Recte est. Atqui ego Te, vir amplissime, 
-iam dudum non diligo tantum, sed amo. 
Quod diligerem , effecit virtus tua insigni 
cum prudentiae, doctrinaeque penu con- 
iuncta. Ut autem amarem , blande extor- 
sit quotidiana nostra consuetudo, qua tua 
mihi perspecta est homine Christiano di- 
gna patientia, qua multis abhinc annis 
domi defixus, cum diutino conflictaris, pla- 
neque molesto morbo. Quod itaque tpiae- 

* 


Digilized by Googie 



r«*balur sine iVaiide, praesto est sine ullo 
labore. Caeleris parcitur, ([iiae assentatio- 
nem subolere queant. Munus qualecumque 
libi sistere est animus, perpetuum posthac 
mutuae inter nos amicitiae documentum, 
quod nisi molestum tibi contigerit, nihil 
est ultra, quod desiderem. Vale. 

Neapoli Idib. Januarii an. 18J9. 
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f I. 

ClPn ORIGO, VARIAEQUE BIVSDEM VICES% Qvi 
IN IM-VM HACTENVS SVNT COMMENTATI. QvAE- 
DAM OKTIIOGRAPHICA NOTANTVIU DtVINATIO» 
NIS OCCASIO, 

C^vi Cippum hunc pro Kolano hal)ent , hi ctxicin 
iure Neapoliianaiii dixerim Tauri molem, cpiac 
vulgo Famesiana, quaeque iii Regii Musei aedi- 
bus splendidissimis iain dudiiin asservatur. Cippus 
sine ulla controversia terminalis est, qui ruderibus 
inlcriiiixtus veteris Aliellani Castri , Nolanis adb- 
nis, illic diu delituit. Sed inde dcmuiu eruderatus, 
sine honore, Abellae, privatae domus infero limini 
aptatur, non hominibus dumtaxat, sed plaustro- 
rum rotis proterendus, per annos fere sexaginta. 
Pars Cippi anterior, tantis obnoxia iniuriis, sarta 
fere tectaque perseverat adhuc, integrasque com- 
plectitur lineas duas supra triginta. Pars altera ex 
adverso (lapis enim est OTr<<oypo<poS), quae in tuto 
esse poterat, quod illi aversa subter humum iace- 
hat, miserandum in modum detrita adeo, manca, 
et laciniosa enatavit, ut vix supersit, quid de ea certi 
decerpas. Sed fortasse haec lapidis damna longe 
multo antiquiora. 

Gppus longitudine aequalis pfilinis Neap. septem, 
ultra dimidium cum unciis duabus, latus palmos 
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duos cum dimidio, crassus palmo uno paullo am- 
plius. Marmoris genus vulgare, sed solidum mini- 
meqiie spernendum, quale in proximis Abellae mon- 
tibus coagmentatur. Osce decurrit a dextra ad sini- 
stram, characteribusque Oscorum propriis. Notanda 
in his forma J , quae semper pro Ve usurpatur. 
Nexus bene multi ; praesertim partis anticae , qui 
intra cbaracteres binos, ternosve, non amplius, con- 
tinentur. Nec omittenda forma 0, quam nonnisi pro 
adspiratione usurpatam perpetuo videas. Desinentia 
verborum , interdum et nominum , fere puncto a tlxe- 
mate distincta. Voces marmoris singulas punctis 
olim disterminatas inter se fuisse, quae post temporis 
hominumque iniuria evanuerunt, recte pervidit Re- 
mondinius. Nullum praeterea apud eosdem vestigium 
•r« graeci Y, quod osco alphabeto inseruit Passerius ; 
nec enim hoc indigebant , quibus erat 0 et \f, unde 
dipbthongus VC? quae Graecorum tw ow respon- 
det. Sic Nuvlanus Nolanus. Oscis praeterea, Dorien- 
sium, Aeolumque more, y fiebat i . Quamquam autem 
Osce titulus incedat, si tamen stilum spectes , mul- 
toqiie magis rem ipsam titulo propositam, latine 
magis sapit, quam Osce. Nam praeter quam quod 
finium controversia, qua de agitur , Senatus romani 
auctoritate fuit definita, tituli incessus omnis eam prae 
se fert aetatem, qua Italia universa romanae obnoxia 
ditioni sensim sine sensu horum insueverat usibus, 
in quorum tandem mores, legesqiie, civitatis iiire, 
an verius servitutis oflicio? erat concessura. Cuius 
rei, si alia deessent argumenta, quae jxrout se de- 
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hinc ocT^isio dederit, minime negligeniur, una ^i//- 
nicipii vox, quae in altera parte occurrit, indicium 
videtur certissiinuni. Municipii quippe tum vox, 
tum res ipsa mullo magis, ea insinuat tempora, qui- 
bus res romaua non stal)at tantum, sed invalesce- 
Jxit etiam, et florebat. 

Atqui haec si ita sint, inquies, cur Cippus non 
latine, sed osce exaratus? Atqui titulus, ego repo- 
' nam, eo idiomate fuerat vulgandus, quod verna- 
culum esset his, quorum intererat, illum et lege- 
re, et intelligere, qui profecto Osci erant, non Ro- 
mani. Sed ad Cippi historiam redeo. 

Cum itaque hic ita Abellae inobservatus prostaret , 
forte fortuna an. 174^ aciem in ipsum intendit V. C. 
Ioh, Stephaniis Remoiidinius, e Clericorum Regu- 
larium insigni familia, quam a Somascha ^ 

qui in eo erat, ut pro Nolano sacro Ephebeo ve- 
terum ru)y xufxvjkiufv, quoad fieri poterat, locuple- 
tissimum appararet. Ek) igitur curante, Cippus anno 
1760 de loco dimotus, in Ephebei Nolani aedes 
•per honorem est traductus. Neque hoc contentus 
vir navus, iam ante descriptura communicaverat 
per epistolam cum viro clarissimo Gorio ; qui, pro 
vice sua, statim ad Passerium transmisit, hominem 
.antiquitatum in primis Etruscarum facile ea tem- 
pestate promumcondum. Hic omnium primus mulla 
in eiim, et serio est commentatus, cui fere in 
omnibus, cx pedissequae rationis instituto, plaudit 
Remondinius, paucis exceptis, in quibus dissentire 
se a Passerio, modeste profitetur. Verum, ut qiuxl 
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res est, fateamur ingenue, taedet, Passerium, virum 
tantum , quem magnopere suspicio , eruditorum 
morbo, qui doctrinae copia extorqueri quaevis posse 
sibi facile persuadent, tempore suo, eruditioneque, 
ne dicam lectorum patientia, fuisse mirifice abusum. 
Qua de causa male, inurbaneque, ut ipsemet con- 
queritiu-, vapulavh ab homine Veneto ignoti nomi- 
nis ; qui nihilo secius ferendus quoquo modo fuisset, 
si provinciae se minus ignarum probasset, quam 
lustrandam contra Passerium sine viatico susceperat. 

Pauca admodum dcGppo eodem inspersit Lan- 
zius , quodque hominis ingenium , modestissime , 
alioquin Passerii minime contentus. Sed haec eadem, 
pauca quamvis, carptim delibavit, alioque vel uti 
properans, eaque de causa sine dubio, minus^ omnia 
fere prospere, quod loco suo, et tempore, ipse per 
se lector indicabit. Nunc quo casu , in ignes hosce 
manus coniecerira, nem iniucunduin fortasse erit, 
paucis audire. 

Cum mqper in marmore quodam Osco-Pompeiano 
exponendo essem recens in Museum delato , de 
voce mnn, quae contracte pMF3n> iterato mihi 
quaerendum fuit, in qua oliin reddenda falsum me 
fuisse, deprehendi (i). Praenominis enim illi pote- 
statem subieceram casus quarti, generisque feminei. 
Atqui est adverbium sine dubitatione, quod est 
olim ante , primum. Sic kUOfl > olim 


(i) Coinm. Xf. 
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Meddix. Inter haec succurrit illud Cippi nostri 
^VUP^nVIJ kHAn? quod' reddendum sine cun- 
ctatione : ante., vel primo Nolanus. Lanziuin de 
repente adii, nec enim aliud erat in manibus. De ' 
re una, ut iit, in aliam transeunti, subiit libido, 
partem Cippi anteriorem, qualis a Lanzio una re- 
fertur, totam serio percurrere. Frontem caperavi, 
perfricui, fere detrivi, ut nibil de unguibus dicam 
ad vivum arrosis. Paucis: unica vocula, quae Pas- 
serio Pamphilus , uti de UdAH Namus , prima 
mihi mali huius lalK*s. Sic parva saepe neglecta 
favilla magna excitare incendia solet. Quamquam 
ego favillam minime neglexi : sed molliter exce- 
ptam benigne fovi , incendioque suborto, ignem 
gladio, ut proverbio dicitur, per imprudentiam fodi. 
Quid plura? Hic exitus laboris tanti, quo nullus 
mihi hactenus contigit improbior; bic elucubratio- 
num mearum fructus, nullo ante interrogato, sive 
interprete, sive adnotatore. Deque bis omnibus do- 
ctorum esto iudicium. Quod si favorabile , erit , 
quod non inibi , sed studiorum eiusmodi emolu- 
mento gratuler ; .sin minus , modo aequum sit , 
erit, unde tum ipse, cum studia baec in melius 
proliciant. 
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f. II. 

Qvaenam terendae viae in monvmentis hv- 

IVSMODI EXPONENDIS. FiNIVM CONTROVERSIAE, 

QVATAS HAEC Cippi nostri, gravissimae sem- 

PER habitae. 

A notis progredimur ad ignota. Haec mentis no- 
strae conditio, qua uno omnia , et singula pervidere 
intuitu non possumus, quae in re quavis latent. 
Quod si nota verba sint, ex horum notitia ad ea 
procedimus, quae ignoramus. At si ignota sint verba, 
qualia in patrum nostrorum demortuis dialectis , 
quo te vei*tas ? Ad rem , aio , de qua in monu- 
mento quaeritur. Qui demum hoc, inquies? Rem, 
aio, facile expiscaberis ex luia, altera ve, sive vo- 
cula, sive formula notae significationis. Ita, ut nihil 
dicam de Cippo, quem tractandum aggredimur, cum 
in marmore Osco Aridaniano essemus, ex una voce 
pruphatted intelleximus, de opere aliquo publico 
inibi agi, eoque filo ducti, caetera sumus executi 
in eamdem sententiam, quae eruditorum suffragiis 
minime indigna visa sunt. Verum ecquid, instabLs, 
si de neutro mihi compertum sit? Manum de ta- 
bula, si me audis. Satius enim tibi, profiteri ingenue, 
quod nescis, quam temere hac illae iactari incertum, 
quo sis ipse dcinimi evasurus, quo et .pertracturus 
lectores tuas. Qui rem , de qua agitur , perspectam 
ante animo habet, illi similis csl, (jui domum, quam 
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anxie quaeritabat , iam tenet , cui tamen non omnia 
statim occurrunt , de quibus est sollicitus. Sed ni 
laboris taedeat , rimando, scrutando , perscrutando 
tandem fortasse inveniet, quae frustra sibi polliceatur, 
necesse est, cui extra domum ipsam vagari utcunque 
contigerit. Verum haec paullo yerixurrepa. 

Idiomatum , de quibus loquimur, studiosum in 
primis vocum Latii vetustissimarum, portentique simi- 
lium, peritissimum volo, nec minus interea grae- 
carum dialectorum callentem, Doricae praesertim, 
et Aeolicae, quae omnia ad rem nosti*am non opportu- 
na dumtaxat, atque utilia, sed prorsus necessaria. Sed 
prae Lis omnibus, assuetum illum velim vulgatis no- 
stratium To/S thtujfJicKri , quorum quanto rudiores con- 
suluntur homunciones, et abs cultu exqui^tiore ma- 
gis semoti, tanto magis idoneos praeceptores habeo. 
JNec enun, quibus aliquando usi sunt, patrum nostro- 
rum vocabula, haec penitus interiisse , arbitror. Sed 
partim vulgi licentia, partim caeli temperie, quae 
magnam in his rebus vim habet , partim aliis de cau- 
sis j literis paullatim, syllabisve, pro regionum diver- 
sitate , nunc auctis , nunc imminutis , nunc translatis , 
in alia porro , atque alia veluti fusa sunt , quorum , 
etsi non eadem , quae olim facies , idem tamen 
corpus , eadem perseverat medulla. Quin statae 
grammaticorum leges , quibus linguae sine haesi- 
tatione praeivere , naturae vim quoddamodo faciunt; 
quae si paullum sibi relinquatur , ut si qui contra 
aquarum cuisus natant , statim in praeceps ruere 
ncccssc est. Ita quod patribus nostris_, pro caeli tem- 
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pcl ic V fuit pi o O, nemo viilf^o ei ipicl Tflt /2«/, vui, 
quae puiillo cullioribiis noi , voi. 

Et iiiciniiii , cum puer cssiMii, vuccm inaudilam lo 
i'oUo ab agrestibus hominibus inaudisse , quam re 
ipsa scyphum cssc intellexi, suliindeque aLaiinorum 
guUo profluxisse, jicrvidi. Inde Italorum Ia Jiolte , 
quae vulgo Me ; in quam sententiam plura possem 
comportare. Sed satis in hoc d(x;torura civisse sali- 
vam. Et quando ad haec devenit oratio, est quod 
mihi tantisper gratuler sine invidia. Nam quod 
plurimis abhinc annis insinuaveram virisltaliac totius 
prudentibus, ut voces de rusticorum praecipue faece 
jier otium , occasioncmvc conquisitas alphabetico 
ordine digererent, sua cuique apposita significatio- 
ne (i) ; in hoc animum iam adiecisse, subandivi, vi- 
ros doctos Subalpinos, quos minime dubito ad haec 
studia incensos curis Cl. Gazzerac , Gillegae nostri, 
Regiacque Societatis Augustae Taurinorum ab Actis 
perpetuo. Sed redeo ad nostratium dialectos. 

Ab his , nisi vehementer fallor , aurium inten 
tione , nariumque sagacitate , si ita loqui las est , 
olfacienda primum , deinde caute enuclenda vocum 
insolentium abdita rudimenta. Quo destituti prae- 
sidio, exteri homines in primis, etsi caelera sint paria , 
si quando in his periclitari volunt, vix est , ut non 
Delphinas in silvis , Cervos sectentur in undis. Quin 
Itali ipsi homines in horum investigatione minime 


(i) Comm. I. 
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inter se pares censendi. Sed qno quisqtie propior, 
regionumqiic nostrarum familiarior, eo sine dubio 
opportunior investigator. Rccentiores idcirco , sive 
Etrusci, sive V mbri , sive Volscentes, sive Osci incolae, 
nc singulos persequar , pro patrum quisque suorum 
vocibus desuetis exponendis idonei magis magistri, 
duce.sqne , prae aliis, babendi , et sunt tales revera. 

Verum in hoc perdifficili negotio a nullo magis 
fuco pertimescendum , quam a sonorum inter se se 
adfinitate, a quo nisi prudenter caveas, facile extra 
caeli , solisque vias tibi vagari contigerit. An non et 
in notis quoque dialectis, iisdem vocabulis haud raro 
diversae subsunt significationes ? Exemplo sint pauca 
haec de penu romana m 9r»po^w carpta : anus , 
facies, os, suum, aliaque innumera tun itfx<Pi[io- 
Xitev irritamenta. Tituli igitur in primis perspecta 
res esto , sive argumentum , cui aptanda ra sin- 
gula ut xuikots verba singula. Quamobrem 

ut libere , quod sentio , eloquar , non bene de his 
mereri mihi illi videntur, qui de una voce, alte- 
rave seorsum solliciti, totum cum partibus caeteris 
negligunt. Pauca nunc de Finium sanctitate adme- 
tiamur. 

Kumae lege, capital fuerat, terminum, dolo ina-, 
lo,de loco movere. Quei terminom exarassit, ipsus, 
et boveis sacrei ^«rtto.^Intelligebant siquidem pri- 
scae illi sapientiae viri, quibus humana societas non 
privatae, sed publicae utilitatis studium erat, oani 
nec constare, nec diu persistere posse, nisi sua cui- 
que integra stent ; agri potissimum , quorum cultura 
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alimenta vitae pollicetur , unde suorum caritas fa- 
miliaritate roborata, patriae desiderium gignit, nu- 
trit, confirmat, quo restincto, dissolvatur societas, 
nccesse est. Acerbitas haec legum emollita post Lege 
Mamilia fuit, et Agraria C. Caesaris, poenaque de 
capitali in pecuniariam multatitiam conversa est con- 
tra finium tm’balores. Nam in terminos singulos , qui 
dolo malo exarati, locove moti essent , haec quin- 
quaginta aureos ; illa vero non amplius , quam 
HS. X.^\, publico inferri, iussit. Ita Goesius (l). 
Quodnain hoc publicum? Illud nimirum, in cuius 
praciudicium lennini forent dolo malo dimoti, ut 
infra patebit. Addimus e Paullo Icto (a). Qui ter- 
minos de loco movisset, si servus, ad metalla 
damnabatur: si liber , in Insulam deportabatur, 
amissa tertia bonorum parte. Tanta Legum se- 
veritas in finium perturbatores, etsi humanitatis ob- 
tentu, uti in nostra temporum infelicitate, sensim 
fuerit delinita , impetrare tamen non potuit, ut crimi- 
nis gravitatem minueret apud aequos rerum aestima- 
tores, qui remittentibus humanis legibus, ad divinas 
provocabant. Ad rem Vegoiae Arruntii locus,Saec.VIII. 
scriptoris, quem etsi longiusculum, recitare, ne pi- 
geat. » Cum autem Jupiter terram Etruriae sibi 
» vindicavit, constituit, iussitque , metiri campos, 
» signarique agros. Sciens hominum avaritiam, vel 


(i) Pag. 200. 

(a) Lib. V. Sentent. 
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)) terrenam cupiditatem, terminis omnia scita esse, 
» voluit. Quos quandoque ob avaritiam , prope no- 
)) vissimi seculi, datos sibi, homines malo dolo' vio- 
» labunt, confringentque, atque movebunt. Sed qui 
» confregerit, moveritque, possessionem promovendo 
)) suam, alterius movendo, ob hoc SCELVS damna- 
» bitur a Diis. Si servi fuerint, dominio mutabun- 
» tur in deterius. Sed si conscientia dominica fiet, 
y> celerius domus extirpabitur , gensque eius omnis 
» interiet. Motores autem pessimis morbis, et vul- 
» neribus afficientur , membrisque suis debil itabun- 
» tur. Tunc etiam terra a tempestatibus, vel tur- 
» binibus plerumque labe movebitur. Fructus saepe 
)> laedentur, decutienturque imbribus, atque gran* 
» dine, caniculis interient, robigine occidentur, 
)) multae dissensiones in populo fient (i) ]». Hac- 
tenus Vegoia de privatorum in privatos iniuriis. Quid 
de privatorum in publicum , aut de publicis in pri- • 
vatos incursionibus dicturus? Lege Constantini Augusti 
ad Bassum V. P. Si quis direptor agrorum fuerit , 
in lite superatus , tantum agri modum , quan- 
tum diripere tentavit , amittat (2). lure videlicet 
Legis Talionis, quam in rerum saltem iniuriis re- 
stitui , oporteret. Ad Cippum nostrum nunc pro- 
pius accedimus. 


(1) Goes. Pag. a58. 

(2) Ibid. pag. 341. 
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III. 

SiKE Legvm Aorariarvm disciplina Cippvs 

TRACTARI NON POTEST. AgRARIA DISCIPLINA 
AB ETRVSCIS PROFECTA A ROMANIS SOLLER- 
TISSIME EXCVIiTA. FiNIVM FoRMAE, ET TaBV- 
LARIA PVBLICA. CiPPI AbELLANI SVBIECTARES, 
SIVE MATERIES. 

Disciplinae agrariae notitia, et usus pro Cippo nostro, 
sine alia praefatione , ex eo commendantur , quod in 
eo de finium controversia, sine controversia ulla, 
res est. Fines porro, ut quibusdam est persuasum (i), 
dicti a funibus quod funibus olim agri dividerentur. 
Sed misso nominis srvfji^, moris huius Scriptu- 
rae Vet. Testamenti argumenta praebent satis lu- 
culenta. Finium recturam, quam vocant, Etrusci 
omnium primi ad certam artis formam provexere, 
quorum haec laus praecipua, quod limites consti- 
tuerunt (ut Hyginus testatur) /?ro aruspica disci- 
plina ^ non sine mundi ratione. Quoniam Decu- 
mani secundum Solis cursum diriguntur , Car- 
dines ab axe mundi (2). Quod autem Limites con- 
stituerint pro aruspica disciplina, insinuatur, men- 
tem Etruscorum in hac re gravissima fuisse, ut 


. (1) Goes, pag. 290. 
( 2 ) Pag i5o. 
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finium tutelam cum religionis sanctitate coniunge- 
renl. 

Termini extra Limites poni antiquitus consuevere. 
Pone ex. gr. uti in hac Abellanor.um cum Nolanis 
quaestione, Viam fuisse limitem medium inter utius- 
que : terminos hinc inde extra Viam esse , opor- 
tuit. Terminus vero , si Vitali , Arcadioque lidcs , 
ita fiiit nuncupatus , quasi ter minus , hoc est : 
minor pedibus trihus ; nam si hoc maior , dicebatur 
termetis. Immo terminus positus intra Limitem 
pedibus quinque constabat, qualis ille, qui in Cippo 
nostro dicitur Medius , quem propterea intra viam 
infossum cogitare debemus. Neque rem acu tetigisse 
Lanzius videtur , qui terminum hunc medium pro 
Epipedonico habet. Quippe Epipedonici omnes 
medii erant , quod in Centuriae cuiusrpie centro , 
seu meditullio, erant constituti', adcoqiic Epipedo- 
nicus nonnisi unus pro Centuria quavis esse poterat : 
at medii plures erant in Centuria qualibet. Qu.ie 
cum ita sint , levia censenda , quae de Epipedonico 
allinit RIgaltius , uni vocis trvpuj , nec satis 
oucpip>oai, insistens, qui in plano potius, sic ille (i), 
esse videtur , xxi tr urtirStp , quam aut supra 
terram erectus , aut in terram demissus , vel 
Dixisset verius : ctu TrESor, id est, in agri 
centuriae cuiuslibet quadratae meditullio constitutus. 
Quanta porro sedulitate finium disciplinam haustam 


(i) Goes. pag. gS. 
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ab Etrus<!is Romani coluerint , vel una Agrariorum 
fragmenta docere possunt tanta cum accuratione 
collecta , restituta , illustrata a Qirolo Sigonio, Gru- 
tero , Rigaltio , Goesio , aliisque passim viris gra- 
vissimis iuxta , ac eruditissimis. 

Finium Formae , seu typi , vulgo Piante^ Tabulis 
inferebantur in Tabulario publico religiose custo- 
diendis , quo nibil vulgatius in re agraria. Suum 
Oppido cuique, Municipio, Coloniae, Foro, Concilia- 
Lulo, Praefecturae tabularium erat cum proprio- 
rum Finium , tum Adfiniuia(i). Sic in Fragm. vel. 
L(.‘g. Agrar. Formas tabulis scripserunt. Et in 
Fragm. Ix^g. Thoriae ( 2 ) III. VIR dedit , assi-- 
gnavit ^ reliquit^ inve formas retulit Tabularii 
nemjx) romani: referrive iussit^ in Tabulario sub- 
audi municipali. Sed ecce ad rem Hyginus , quasi 
si cum eo coram communicassem (3) : omnes si-- 
gnifientiones y et formas y aeris tabulis inscribe- 
mus,.. Libros aeris y et typum totius perticae 
linteis descriptum secundum suas terminationes , 
adseriptis affinibus y TAB VIARIO CAESARIS in- 
feremus, Et quidquid aliud ad instrumentum Men- 
sorum pertinebit , non solum COLONIA, sed et 
Tabularium Caesaris , manu conditoris subscri- 
ptum y habere debebit. Et quamquam haec ab an- 


(1) Goes. pag. 33 g. et p. 260. 

(2) Grut. pag. 207. 

( 3 ) Goes. pag. igS. 
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U(|iiissiinis usque rcipublicae temporibus obtinuerint, 
ul ex relatis paullo ante testimoniis conspicuum 
est ; fatendum nihilo minus, tantam in his Augusti 
diligentiam extitisse , ut omnium Provinciarum , 
Vrbiumque formas , et mensuras in Commentarios 
referendo, eam imperii descriptionem instituerit, 
ut fuerit non alia privatae domus uspiam diligentior. 
Tantaque formarum reverentia fuit, ut orta luris 
consultos inter , Mensoresque disputatione , an fi- 
nium arbitri habendi deinceps forent incerti flu- 
viorum excursus, quod illi contendebant; an formae , 
ex quibus constabat certus cuique modus per Cen- 
turias adscriptus, quod placebat Mensoribus : Pius, 
neglectis luris peritorum rationibus , pro formis 
iudicarit. Nec milii quisquam ei*ipiet , quin ex in- 
spectis praecipue Tabularii roraani typis , seu formis , 
definita lis ab Senatu roraano fuerit Abellanorum 
cura Nolanis. 

Datus primo controversiae Cognitor , Arbiter, seu 
Reciperator, Stlaccius , patria Suvessulanus, qui sive 
per imprudentiam , sive per haudem , causam Nola- 
nis adiudicavit. Sic 
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Ex AVCTORTTATE 
Imp. Caesaris 
Vespasiani Avg. 

liOCA PVBmCA A PRIVATIS 
POSSESSA. T. SVEDIVS GeeMENS 

Tribvnvs. cavsis cognitis, et 
Mensvris actis. Rei 
Pvblicae Pompei anorvm 
Restitvit. 

Sic an. V. C. 657. Genualibus, Vcitiireis<|uc 
dali ,abs Senatu Co^niiores , ludicesque Rufi duo 
Fralres, Q. el M. Minucii, qui senleniiani in Se- 
natu , coram dixere , partesque inter se composei- 
verutit, 

Wolani, Stlaccii freti sententia, primum i 
de iugo^ idest de Colle ^ sibique hoc adiudicant, 
quod Abellanae ditionis erat. Deinde Vetlii mensoris 
opera abusi , cum Nolanorum, Abellanorumque 
finium mensuras ageret, et Viam Abellanam, dimotis 
terminis, subvertunt, et terminos, qui erant extra fir 
CHS , post ficus statuunt. Abellani usi tempore utili, 
per Legatos ad Senatum romanum, cum a Stlaccii 
sententia de iniuria luris , tum a Vettii fraude de 
iniuria facti provocant. Dixi, tempore sibi utili ^ 
nam ex formula Decreti Genualium ante memorati , 
adime Mimicior um lata sententia, additur : sei quoi 
ea de re iniquo rn esse videbitur^ ad nos adeat primo 
quoque die y tempore nempe utili ad provocandum , 
lege definito. Senatus, causa recognita , Stlaccii sen- 
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tcntiam abrogal , Abellanoruinquc fiiiei» iubct rcsli- 
liii cum mullae comminatione in oos,c|ui deinceps 
turbarim. 


5. IV. 

Cippi .etas Legi Mamiliae posterior. De Mvlta, 
- Lege hac , terminorvm tvrbatoribvs in- 
flicta, DEQVE MVLT.E CVRATORE , LeGE EA- 
DEM , DATO. 

De Cippi aetate nil statui certum potest , idque 
vitio non suo, sed illius culpa, qui limini suo in- 
ferno post Abellae accommodandum curavit. Quoenim 
id assequeretur , illum foede scalpro denormandum 
permisit laeva, dexlraque, ubi minime dubitandum , 
fuisse olim insculputm nolam (yjnsularcm , uti moris 
est in cippis ciusmotli rcclan^ulis , rots 07 r/(Troypa.^oiS 
praecipue. Ex quo aliud malum consecutum est 
non minus intolerabile ; characteres nam nonnulli 
deliti sunt initio , et fine linearum tituli antrorsum 
iuxta , ac retrorsum. Verum utcunque haec se ha- 
beant, iniccta Municipii in Cippo mentio velat, 
hunc ad antiquissima romanorum tempora referre. 
Oppidis enim sui iuris tunc inditum municipii 
nomen , cum romanae civi Latis munera capiebant , 
adeoque cum romanae res, non starent dumtaxat, sed 
invalescerent, et florerent. Sed haec paullo ysvtxcorspx» 
Est aliquid, quod cbronologicas rationc^s iu bac dis- 
quisitione attinere propius videtur , cum titulus 
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in multam digitum intendat terminorum violato- 
ribus , Lege Mamilia , impositam , Curatoremque 
praeterea , Lege eadem , specialiter constitutum ad 
multas eiusmodi, ut loco deinde suo palam fidt. 
Ad primum quod attinet , haec Legis verba sunt : 
quique tennini , hac Lege , statuti fuerint , ne 
quis eorum quem eiicito , neve commoverit sciens 
dolo malo. Si quis adversus ea fecerit , is in ter- 
minos singulos , quos eiecerit , locove moverit , 
sciens dolo malo y HS. XXV. in publicum eorum y 
quorum intra fines is ager erit , dare damnas 
esto (i). Vide, multam hanc agrariam in illorum 
cedere utilitatem , quibus illata iniuria fuerit. De 
speciali vero Curatore multae eiusdem haec habet 
eadem Lex: deque ea re GVRATORIS quiy hac 
Lege erity iurisdictioy Recipe ratorumque datio y 
addictio esto. Curatoris ergo in hoc negotio supre- 
mum ius erat , qui ad Legis effectum pro solutione 
obtinendum , Reciperatores quoque dabat , ad- 
dicebat. 

Legis auctor , ut pluribus IMazocliius ostendit (2), 
Caius ille Mamilius Trib. Plcb. fuit, de quo Sallu- 
stius ( 5 ). Lex, ut idem Mazochius contendit, lata an.V, 
C. 643. unde Limetani cognomen indeptus. In cuius 
rei memoriam duo extant numi , aereus alter maximi 


(1) Goes. 340. 

(a) Tab. Heracl. pag. 390. 
( 3 ) De Bell. lug. 
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moduli, qualis in Museo Olivcriauo, el penes Col- 
legam nostrum eruditissimum, lanuarium lliccium, 
cui a re veteri nummaria nomen minime vulgare ; 
argenteus alter , isque communis. Praeter discrimen 
hoc , et aliud inter utrumque intercedit. Nam in 
argenteo legitur LimeUinus , desideratur termini 
typus. In aereo contra , qui raris accensendus , 
nihil tale: sed qua parte assis crjixa cudi consuevit, 
termini symbolum conspicuum est. Sed ciet adhuc 
salivam multa , de qua sermo est institutus, quam 
in titulo hoc altero Nolanorum Osco videre est, nec 
urbanum duxerim , insalutatum dimittere , etsi de 
multa terminali pro ea vadimonium minime obi- 
verim. Titulus hic est. 

. irkinkvi.kii w jvkM • -jv^innn 
4RTjvkM . avra>n<]n . wknTg>3a 

Kcildiderim : 

Paacvlvs . Molvcivs . Mariae . Meddix 
A Decimis . Qvaestor Mvdtaiivm. 

In marmoro alio Osco occurrit vox eadem fere 
^vi^RTa>3a, quam a decimis sum item inier- 
preUitus (i). IRKIRPM muliebre nomen videtur gi- 
gnendi casus , quam Marae ^ Mariae , Paaculi 


(i) Com. XI. 
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Matrem hal)Oo. Oscis ergo aeque, ac Etruscis, a 
nomine materno cognomen adseitum : sic, ut alia 
praeteream, Pompeianus , Oscus sine con 

troversia, a matre Celsa dictus Cehinus^ quem mo- 
rem in Latinorum quoque titulis passim est animad- 
vertere. flVT3^n<]|sJ araheiud imperandi modum 
censeo, quasi araceiu. Vocem arcesso ab -ripTjxa , praet. 
ra dipitv capio. Quo posito vlVkVi • flVT3>R4FJ 

fiet ad capiendas multas. E diverticulo nunc in 
tiam. Si Lex Mamilia lata fuit ad an. 645 , cip- 
pus ergo Abellanus , qui ad banc videtur respicere , 
Lege posterior est habendus. Quanto tempore, inquies? 
Davusj, sum. Belli Socialis tempora, paullo ultra ci- 
traque, cogitarim, nam Cippus, uti mox videbitur, 
latine nimis olet. 

Poena non ad praeteritum, sed in futurum respi- 
cit. Mere igitur comminatoria , sententiae tamen , 
etsi non latae , ferendae tamen ipso facto , si Ca- 
nonum hanc in ■ rem trahere formulas fas sit; caque 
taxata non ad privatonim modum , qui privatos ter- 
minos dimoverint, sed publicum, qua singuli affice- 
rentur, HS. III. per capita damnandi. 
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V. 

Pars Cippi anterior. Finivm Abellanorvm, 

ET NoTjANORVM CVM FORMA E TABVI.IS DE- 
SCRIPTA. Kodanorvm in Fines Abei.lanos 
VIS MANIFE.STA. StDACCII SvVESSVDANI SEN- 
TENTIA IMPROBATA. Terminos ex integro 
RESTITVENDOS, PRAECIPIT VR. 

Partem lianc Cippi rcor, ad fines respexisse No- 
lanorum proximas. Lineae tres priores prooemii loco 
sunt , sed imniiniuac omnes a parte sinisteriore , qua- 
rum tamen nullius momenti , et facile repirabilis 
iactura. Illarum supplcmenia cliaracterum diversi- 
tate erunt conspicua, et ita porro. A latina versio- 
ne prudentius duxi exordiendum. Partis utriiis<ptc 
exemplar fini operis adiicietur. Illud, me coram, 
Societatisfjue Borboniae impensis, exceptum de Au- 
tographo membranis chartaceis a Stanislao Aloe, ho- 
narum artium viro appetentissimo, miraeque in tali- 
bus dexteritatis. Hoc penso absoluto , voces singulas , 
nulla excepta, expendam, radices perscrutalwr e 
dialectis cognatis repetendas cum vetustioribus, tum 
recentioribus , aut vernaculis, nostratibus potissime. 
In nominum, verborumque casibus, numeris, ge- 
neribus, desincnliis, personis, motlis, temporibus no- 
tandis , operam navabo non levem , minimeque sper- 
nendam, quandoquidem fateri non pudet, me in 
his haud mediocriter esse versatum. Nec tamen omnia 


Digilized by Googie 



• ( ^6 ) 

proinde sibi a me lector polliceatur , nam «Oscae rei 
exigua adhuc j>cnus est. Nunc manus in ignem. 
LriilK)r primus prooemii restitutio. U tinam caeiera huius 
similia ! 


kMV . . aiwT 

v<i • • Rj . . . vrmiu 


Ecce turl>alio Abellanorum Limitum^ et Nola- 
norum, Remondinio, Passerioque prima vox a&leccu- 
ma. Nulla laineii temporis, aut hominum iiiiuria cau- 
Siuida, cum nulla nec vola, nec vestigium sit Hierae 
detritae, quod nonnullis aliis contigisse identidem vi- 
debis , si nostrum cum Remondiniano rw tATroypa^w 
conferas. Haec prioris nunc Cippi partis latina ver- 
sio, ne vocibus inauditis, re nondum praeconcepta 
animo, lectorum fastidiosae laedantur aures. 

» Terminus finium Medius est extra Ficus, ubi 
» termini hnalos propter viam .positi. At ipsi a 
)) Stlaccii Suvessulani Senatoris sententia, lugum (Cb/- 
)) lem) turbare, licitum duxere. Turbavit primo 
» turbans Nolanus. Nam Vcltius, Nolanas agens 
» mensuras. Collem turbavit una cum Yia Alicllaiia. 
)) Turbatio (^dehinc) peior. Nam Vettius , Abellanas 
T) agens mensuras, terminos statuit post Ficus. Fc- 
y> rantur ante. Sunt tres. Nec Abellanus, nec No- 
)) lanus deturbanto. Secus, Aerario damnas esto HS. 
)) III. viritim, solvenda sine mora. Curatoris arbitrio, 
)) itemque solvenda sine mora per capita. Termini 
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» constituantur, ita utci pro Acerraftis simtconsii- 
» tuti. Hiquc contra Stlaccianam illam Viae Al)cl- 
)) lanae , una et Nolanae eversionem , simto ex aequo 
» fines medii , legitimiquei 

Haec Cippi ALellani pars anterior , cuius apogra- 
phum integrum seorsum in fine exhibebitur. Voces 
nunc singulas promissi memor expendam ' ad illo- 
rum amussim , quae iamdiu animo insederunt prae- 
iudicia x>. 

kHV5l>ia- Sie in autographo, in quo cliaracle- 
rum delitorum nulla nmic vestigia. Remondiniits 
habet RH<dV5l5l3 > quod Lanzio minus prospere ex 
Cuma. Vox integra videtur, quod eadem iterum 
sic recurrit. Recte Pa.sserius; ecce , quasi ecce eum, 
quod Plautine sapit. Opportune prorsus, nam sequi- 
tur 

PHV-- 5lFUn3lh<TT Est autem iriibalacapum , 
ut ad V. lo : prudenterque Remondinius sic vocem 
restituendam , coniecit , quam deinde Lanzius exjw- 
suit Triihalaces , et perperam pro Trebulanis ha- 
buit. Nomen est , quod Latinis turbatio. Nec mihi 
dubium, quin tres lineae priores sic ex integro sint 
reddendae ; 


Haec est 

Tvrbatio Abellanor. 

Limitvm, et Nolanor. 

Passcrius , Remondinius , Lanzius 
pro Hercule sunt interpretati, idque, immane, quan- 
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luni ipsos transversos Sunt autem termini^ 

quod mihi primum veluti filum Ariadnaeum fuit 
in hoc labyrintho percurrendo. Sic dicti ab Her- 
mete^ qui Graecis ra IpjuuSi* , Latinis Hermae^ aut 
Hermulae^ quibus nihil vulgatius in re Agraria. Pos- 
sis vocem arccvsscre oltto th hpu et xXetv, quod termi- 
norum sit, fines sancte claudere^ tutosque ah adfi- 
nium fraudibus praestare. Quin immo herecleis pro- 
prie magis, signateque hpou xXsiSss , sacrae dapes, 
quod terminorum maxime proprium. 

nucleo ad v. 5. et i8. Pas- 
scrius deduxit a fesnove , de quo Festus , vertitque 
fascini depulsorem, quae ipse sibi praefiscini habeat. 
Reddo finales, vel finium. Vulgo fenajeia. 

Me. medius ', cl phii st , est , vel si 
mavis , positus est , nam paullo infra pusstiss erit 
positi. 

jin<rTS3» Extra. Litera j\, mere paragogica. 

Accusandi casus pluralis, ut ex du- 
plici sigmate in fine. Sunt Ficus , arliores finales. 
Inter arlxires buiusmodi alias Arcadius (i) memorat 
ficum Cypriam finibus implantatam. Lanzius i*eddi- 
dit Ficos, fucumque ei fecit litera quae hic 
non pro sed pro ph est accipienda, ut identidem 
alibi. 

T<]3nTg8i4^n. Tres in unum voces sine ulla 
interpunctione. Circum , et per. 


(i) Goes. pag. 269. Vid. Varron. L. I. Cap. 1.^). 
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WIHKI- quae in v. i5. RIRJ^ , quod vc- 

Icirs Iiali sinf^ulis fere vocibus a vocali incipieiuibiis 
praefifjcbant dij^anmia (i). \\xac f^ia fortasse , quae 
a vehendo, dicia etiam Ia ab eundo. In Genua- 
lium decreto notantur termini circum , propter , et 
trans Viam Postumiam. 

Occupatum est paullo supra. Sed 
per occasionem , EXDIC. PR\ HIPYST , quod iii 
Tiib. aenea Oppidensi reddidi edicto prohibitum est , 
r('ciido nunc : propositum est. 

hRH- Passerio pars , Lanzio quae. Neutrum. 
Adverbium csi, quod reddere possis sed, autem. 
^"ocis litcra perpensa, contractum videtur tu La- 
tinorum papae. 

, syllabae unius accessione , ut Ve- 
stiri pro vestri. 

RlT^Vri- Postinde. Etruscis pustru, puslra, 
poslro , postra , Latinis postremo , ut ab extra 
extremus. 

llJlRvl^- Iu parte Cippi altera 5| duplicatum. Gi- 
gnendi casus, cuius rectus est »S/ncnz,qua nomi- 
num terminatione cum Oscis delectantur Hispani , 
quae Romanis fere in ius. Gens Stlaccia lippis nota , 
et tonsoribus', quae tamen Passerio nunc stloci, nunc 
Greaeo portento ac, una, Lenior igitur Oscis 
pronuntiandi modus , prae Latinis , quod et ex aliis 
patebit. 

^l3"rRR3^- Senatoris. Pro re praesenti gignendi 


(i) Lanzi V. III. fac. 88. n. 5. 
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casus est nominativo 'similis. Stlacciiift , Suvcssiila- 
nus Decurio, iputvixtvs Senator apixillatus. 

Suvessulani, Idem c^sus. Lanzius vo- 
cem hanc primo cum antecedente conglutinavit. Inde 
illi profluxit nionstrosum Senateissweia. Verum , 
mutato post consilio, alterum ab altero distinxit , et 
Snveis dat pro suis sine haesitatione ulla (i). At 
vox hrcviaia , sine controversia , recurriique in parte 
a hera in sententiam nostram. Vox eadem Suffetem 
oluit Passerii , Remondiniique naribus. At cum Osds 
res erat , minime cum Poenis. 

RVWMWRT"* Tritae significationis vox curis no- 
* siris alteris, porroque alteris. Est decretum utto rov 
rcurrsiv , quod Eitinis taxo. Hinc TxyoS , Dux , 
Princeps , qui Thessalis Tocyss. Passerius pro Se- 
natore habuit praeclarissimo , cui nomen Tancino , 
^ quem et Tribunatu auxit militari Leg. I. Et me- 

mini , ,viro quondam erudito stetisSe pro Macello. 

kWVIin^R-jnHh^IT* Turbatio. Graecis Gopt/Psa/, 
Euinis turbo. Vulgo * ntrovolamiento , ex.^nlromlare. 
Turbari autem proprie de Finibus. 

undique • totis 

Usque adeo turbatur agris. 

Capite minuit Passerius, extudiique 6amc4, bra- 
chium puta , genus mensurae. 

••• 9VTh)lhxJ* Tertia pluralis praei, ind. modi. 


(i) Vol. 111. lacc. 716 , 
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Dccst desinentia , quae facile ii , ut infra ad voc. 
prnpukik. Licitum sibi duxerunt. 

mwf- Passerius : in unum . Aptius in illud , 
quod refei-cndum ad 

>iVI- lugum. Collem intellige, sevi montem, 
non iugerum, ut 'Tvxmu)'» Passerio. 

8VI"Jl5lR<I]n91*<dT' INoniinis desinentia , qiuie 
Etruscis familiaris , quibus apruph , uveph , vi- 
tluph-aper, ovis, vitulus, vitula (i). Vocis nu- 
cleus idem , qui vocis tribalacavum , liquida in 
caninam immutata. Redde : turbator, vel turbans. 

PHRPl* Quod graecis TaXav. Olim, primo. Pas- 
seri us accepit pro Pamphilo. 

^VRR-JUVR- nominum instar quartae Lati- 
norum declinationis, stare potest pro nominandi , gi- 
gnendique casu singulari , itemque pro primo , ct 
quarto plurali, idemque aio de voce ^VRR'J'J39R' 
quandoquidem carebant Osci litera O , pro qua \/. 

TH^VT.TRJlRvlRflMT Tvisel Passerius babuit 
pro voce-integra , redditque : tutatus est. Atqui est 
desinentia mera praet. indicat, tertiae singularis. Sic 
in altera cippi parte pruvatuset , probavit. Quod ter 
factum in laterculo , quo de agimus, notatu dignis- 
simum. Ergo tribaracciuph tribalacattuset , tiu- 
bans turbavit. Qui loquendi modus Scripturis , Vet. 
in primis Testamenti , perfamiliaris. Esai. 5o. Mi- 
serans miserabitur. Psal. 5g. Expectans expectavi. 
Tbrcn. I. Plorans ploravit. Et quae quis enumeret? 


(i) Lanz. Vol. III. facc. 749. 761. 
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olac potestatis actioloj>ica particula, do 
qiia Passorius Namum , nescio quem , fecit. Quid 
liomiui facies , apprinieque erudito? Et homo i|)sc 
sum. Humani a me nil alienum puto. 

8VhTT3V- Vetlius , quae {jens apud Etruscos 
frequentissima , magnis Romae insecutis temporibus 
inclaruit honoribus. Lanzius trepidantor pro tricis, 
aut l'icanis est interpretatus , deque K vscinis tan- 
tisper subdubitavit , qui tamen longo distant itinere 
a luiibus , in queis vcrsiimur. Terminationis in F 
apud Gallos etiam vestigia : completi/, confirmat/: 
completivo, confirmativo. 

aVT^3l4d- N ominis terminatio , quae primi ge- 
neris videtur. Sic Etruscis P^ele , Aelius. Est autem 
Latinorum Mesor , Mensor , ut egregie Passerius. 
\ ettius Bolanorum primo , deinde Abellanorum fi- 
nium mensuras egit, ad Stlacciaui Decreti normam. 

.TR5iR<iRai-<rr.^VHn>jjaaR • 

• Wt- • T3^VT 


Ecce cum 

Via Abellanos turbavit de Colle. Quae turbatio 
8Vl5l^R^Rai<dT adhuc pdor. Hoc insinuat ac- 
cit/, quasi a^ro <roy xxxtovos. Inde Italis desinentia in 
accio in sensum usque deteriorem. Igitur triba- 
racciuf ~ turbatio peior. Vernacule: trovolazzo. 

HVT^3kM- VNRv|.J3an- Abellanum habeo 
pro Abellanorum , quod esset Abellanum j _ut 
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Deum pro Deorum , quadraiaiiomiii consuetudine 
pervetusta , qui rr)S oixovoijuccs parcebant sibi 

a litera finali vocis antecedentis , si eadem esset ini- 
tium stvjueniis. porro est auferendi ca- 

sus , ut tancinudL Casus ergo rectus Mestusy vel 
mestuf, mensura. 

rjR. Recurrit vox eadem paullo infra, estque 
ei, vel atque, pressius aMte/n. Verum hic dubito, 
an cum voce sequenti 

T’ consocianda, quo in casu avZ/JMsf esset ad- 

posuit. Vtrum mavelis , sententiae nihil incommodat. 

"T feruntor. Subaudi Ficus. Passo- 
rio sumitur in auferendi significatione , quod demum 
accommodari constabilitae semel sententiae queat. Sed 
Lanzio droa-evs omnino est ambretus, ambitus, circui- 
tus. 

Thema tipu sum. Ergo sunto. 
h3<]3T- Tres. Redibit paullo post eadem vox. 

Terei sic, ut ipisi, et vestiri. 

H3n. Nec. 

^kll-T -Tn>in<]R8- •<]TWV<dn- Tins desinentia 
tertiae pluralis praet. subiunctivi. Proturbaverint, 
quod et futuri terminatio. Punctum ad dextr. cstl. 

kMV'4JR^3B'r' Vox in marmore semper cum 
adspirationc , quod a Lanzio minime animadversum. 

j^Vri' Pud- Apocope. Apud, quae praepositio \ 

hic casui postposita. 

h3^3- Erit. Inferet, damnas esto. 

^^H-3<d3T. ¥ar\ctereiz. idest: ITI. IIS. nam 
idtimum ^ haberi potest pro nota Sestertium. 

5 
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IsIVri- unum, viritim, seu per capita. Sup- 
pressa liicra d, quod mollius Osci pronuntiabant-, 
Romani asperius, pro dignitate sua. 

^W9TRn- Vox puta Latina. Redde : sine mora. 
flRJlRKlVkH^n- ad munera. Munerarium 
reddo , non a munerum procuratione , sed qui Cu- 
rator audiebat a multis termincUibus , Lege Ma- 
milia , de qua supra, specialiter adsignatus. 
mi-wi- Insimul, in unum, item. 

. . . .ia.R V idelur recudendum: p rivate i , refe- 
rendumque ad vocem sequentem 

l-3<13R4aBT. thesauri, vel pecuniae. 
>13BTR)|JiVn- Pulo sic distinguendum: R5|5lVn 
postquam, et fl30T- Praet. Constituti fuerint, ab 
obsoletis vel nui. Dorice o*a,et oxxx, ore. 

33 A*- primam li teram fuisse oportuit 0. 

Ergo , quod cum spatio , sententiaque congruit , 
^l3sJ>l3<]3B, termini. 

TVR • kHVTI- Ila utei, nam nexum VR Laljeo 
pro au non pro al, ut videri facile queat. Et plane 
non inielligi aliter potest, quod sequitur, 
T|-VRI4dR<rr. Ecquid enim -ro tramalitl Ita- 
(jue tramavit , teramavit, a teremenes, termini. 
Tramavit idcirco, ut vapulavit, terminatum est. 
Sed forte subintelligenda desinentia tuset. 

^RH<d<33-- Supplendum -Trpos Acerrins , pro Acer- 
ranis. Ab Acerranis p;titur exemplum , qui eodem 
morbo affetai , eadem medicina curati. 

<13TRR. Graece «vn, contra. Male ergo olim 
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IIX .h^lOVIT *<13THn- ante Turr, XIL Corn 
contra Turrim XIL 

Ollam y illam. Ergo feminei generis, 
ut Glyccrium , Eustocliium. 

VIIV^IVVIII* Vere Fiae Abellanae, Nolanae- 
que ruinam , sublatis hinc inde terminus, effossisque , 
qui in medio , circum , et per viam , secus Collem 
erant positi , quod ille intelliget , qui non ignorat , 
quanti olim operis viarum erant structurae. Vocis 
elementa , ut quisque videt , Wa , et ruo, 

,, Ispedu, Metathesis pro ipsae. Super- 

est V... yocis initium mutilatae. Sensus exigit : erunt , 
vel simile quidpiam. 

hn3 Isaieai , quasi isaeeae , iusiae. Vocis 

nucleus iSoS, iustus, legitimus, ^ 

H3kM3<13T. Teremenes y termini, 
T3bnT^VI* Quod interprete nou eget, Oedipo 
multo minus. 


5. VI. 


Pars Cippi posterior. Senatvs Rom. rescri- 
PTVM AD Abellanorvm Magistratvs. Qvid 
HI MvNICIPIBVS FACIENDVM post BLAiEC DE- 
NVOTIENT. 

Pessime Laterculum hoc se hahet, et in multis 
imminutum. Curatum interea , ut qua parte man- 
cum , restitueretur , qua interruptum , quoad fieri 
potuit, continuaretur. Temerarium , in(|uics. Agnosco, 
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ci falcor. Tu tamen in re dubia , nisi audiia prius, 
« I cognita , rccc^nilatpic causa , cave ne iudiccs. Idem , 
qui in priore tractando , ordo servabitur , iis omissis , 
(jiiac forte sunt oceupata. Haec latina illius versio» 

» MagiiLs i-lamoribus nos adiere coram Cives ve- 
» siri , quod subversi termini Abellani sint Civium 
» PSolanorum manu , qua parte equidem Galaiini , 
» jtopuli terni inter se contigui sunt. Elisa vis in- 
» lata Abellanis. Damnati Bolani a Senatu , Stives- 
)) sulani sententia abrogata ». 

Et liaclenus Romani Senatus n'scriplum , quo nil 
jK)le niaiestalc dignius Latina. Quid ad haec IMii- 
nicipibus suis ALdlani Magistratus , qui Meddix 
sine <‘oniroversia ? 

» Licet iam nos ovantes coire ad sacrum termi- 
» nalc. Silaccii pudet. Hinc post, ubi peractum 
» fueril iuslum sacrum pudenter , termini eriguntor. 
» Municipii enim coniinium Senatus decreto sanci- 
» tum est. 

» Nunc, macti animis, iuslo sacro indicio, mu- 
» nicijjali acre , sacrae fiant Lustrationes , ci iuslis 
» sacris addantur lecta fructuum Municijxilium 
» offeruinenta ex putatione .... Finc.sfjuc Nolani 
» iidem sint, qui ante fuerant Nolanis ». 

Atqui haec , quod allinet in primis ad jjosiremas 
lineas quindecim , probabili lanium nituntur con- 
ieclura , ut ne quis pro singulis vadi inoiiium exposcat. 
Lileraruin namque, verborumque hiatus non pauci 
patent, quinque praesertim versibus , qui sup<'rue a 
laeva , dcslrorsura inferne procedunt Marmor alioqiii 
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snmnia olim accuratione exaratum eo usque , ul cum 
in lapidis vulnusculum scalptor offendisset, in ipsa 
vulneris cavitate characteres insculpserit. Quae omnia 
in apposito schemate consideranti palam lient. Reli- 
quum est, ut omnia sigillatim ex instituti nostri 
ratione expendamus. 

hvnokHa. Vocis originem graeci fontes indigitant. 
A'7rvr], vox ^ clamor^ unde rprvtvj vel ccttum , clamo , 
vociferor. Ex quo evidens fit , delectos AIkjH anorum 
Cives Romam missas, qui de accepta iniuria apud 
Senatum conquererentur. 

f^estri Cives y quae vox po- 
sterior videtur inflexa ad instar secundae Latinorum 
declinationis. 

JHais. , nos. Aphaeresis. 

in Mihi est pliiplixe y publice y coram. 

Oscis idcirco crediderim fuisse plupluni , <pii pupht 
Etruscis , liiuinis populus , quasi irXsoy -ttoXeoS, qu(Kl 
nempe vulgus maior Civitatis pars est. 

«i-;ivnv<3n- fci- e collineavit Lanzius , qui red- 
dit poposcerunt. Magis proprie : provocarunt, li- 
linis ptvbocoy provoco. Sic Etruscis subocoy sub voco, 
hawv<ki3D^- Subversi, Latinis eversi dihevejTOy 
vel everto. Quod denique fanum , Tullius clama- 
Lat (i), quod non eversum , atque extersum re- 
liquisti l 


(i) In Verr. Cji|). ai. 
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I3vini]5l‘ Quales, qualiter. Plauto Culest , qua- 
le est. Vide Nonium (i). 

I3J .... Supple 3<d3B 
hviM avi- • • • □vwnkM- Manu Nolanorum 
Clivium. Sic Mancipium pro Manucipium^ quod 
manu captum, 

hvrnjn)!- Galatini. Intervalli quantum satis 
voci Pluplei , populi. 

P3>IMT- Terni. 

^IV Tn^l4 Reddo : elisa vis Abellanis inlata. 
Abellanuum pro Abellanorum , •rc<x^r{rija*r» , non 
inY^rfTixw^ , accipiendum. Vocem autem lisat , elisa 
T paragogica , pariicip. est passivum ^r« lido ob- 
soleti , cuius composita allido , collido , elido , illi- 
do, Fis idcirco Abellanorum idem est , ac iniuria 
Abellanorum, Ita : haec Domini iniuria , h. e. 
Domino facta iniuria, 

hVMRT3^3^* Antepenultima vocis litera speciem 
mmc praebet , etsi incertam , adspiratae , quod mi- 
nime turbat , nam ad voc. ^^VBH38 adspirala est 
pro ;|. 

Avs , aps, abs , pro Oscorum lenitate. 

I3TRW3^- Senaiue , ut fortei pro forti. Tertiae 
igitur' declinationis. 

Rin^vjvTvn. Auferendi casus. Vocis ele- 
menta pust^ et arcbaicum tulo. Ergo : posthabito 
spreto. Potest vox commode repeti a putando , seu 


(i) Cap. UL n. 56. 
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amputando , quasi si dictum, putulata Stlaccii sen- 
tentia^ i. e. rescissa^ frequentativorum modo. Sane 
in hac significatione mox occurret vox f|\/"rVn* 

•Tfjn8V8* R^clo ovantes, Dionysuira vox 
ab Evans derivata. 

8anaan/iv^- Cumbened^ convenire. Quaesitum 
alibi de voce hac (i). Notanda desinentia infin. modi. 

Lanzio sacrarium. Est sacrum, 
terminale videbcet. Hic non ordinarium , sed indi- 
ctivum , et extra ordinem. Ita visum pro re prae- 
senti. Romanis iuxta , ac finitimis regionibus , nil 
publicum ante sacra. Cum exigua esset res roniana , 
Terminalia , ut refert Strabo ( 2 ) , inti'a quintum , 
sextumque Lapidem celebrabantur. 

T^hflvn* Puditum est, 

• • -^jaaX Vox mutila. Fortasse : peractum , ter- 
minatum, 

nV 'JlVn* Quasi pudpu, Metatbesis. Post ubi. 
Vernacule : poccd, 

HV^ia- lustum, 

<jaT|sinflVn» P^o puramer, puriter, Caeteriim 
in marmore est pudanter, videlicet , quod 

Latinis pudenter. Recte est: Nam de sacr/ 5 agitur 
terminalibus. Est itaque modeste , sancte , aut si- 
mile quidpiam. 


(i) Comm. XI. 

(j) Lib. V. 
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T^l . . . Praeter, desinentia. Sensus exposce- 
ret: eruantur^ lemiini videlicet a Nolanis positi 
de novo, vel erigantur de novo ponendi. 

• • «VkH Muinicipiu Sic infra. 

.pMWh Litera 

est : nam causa cecidit Nolanus, Prima syllaba 
vot is clcalui olvo^i^ttXuxsiS mera , ut in praet. cecidi,. 

^ I VTR^* Cati Passerio. Oscis T pro D , NujpixwS^ 
Ergo Cadui , qui Latinis cadivi a cadendo , quod 
causa ceciderint Nolani. In Pervigil. Veneris deca- 
divus. Praesto est graecorum xa,rtxhn. Una omni- 
bus origo communis. Catuojo , et catoja Calabris 
bassOy matto, Abellinatibus , Nolanisque vir, mii- 
licrve ingenii inopes , planeque contemnendi. Nea- 
politanis cadente. Recolatur obsoletus Latinorum 
cascus eiusdem originis, et significantiae. 

Suvessulae, Stlaccii patria , qui de controversia pri- 
mus iudicavit. Suvcssula Tifata inter , Claniumque 
sita. Suvessulanorum agrum excipiunt Nolanorum 
populeta,, multiplicis generis amicta vitibus, 

Ta^vrnsv^in. Probatum est, 

. . . <] Particula sine cunctatione connexiva , cuius 
una desideratur litera, nec enim plurcs spatium 
admittit. Puto fuisse Graecorum po- in confirmandi , 
excitandique sensu. Anne ex cncbtica bac nostrum 
o/*, sui 

WWkMR. Auferendi casus , ut actud. Quantum 
autem vox alx?sl a LiUinoriiin animo, vernacule pas- 
sim anmo, anemol Redditum idcirco macti animis. 
Quoti si prisci Latini Punicis^y Oscisque verbis usi 
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sunt^ ut Macrobius icsuiiur (i) , quanto magis Oscos 
lalinis vocibus putandum est fuisse usos, quorum 
erant finitimi , eaque praesertim tcmpcslau* , qua 
Romani Orbem fere universum ditione sua preme- 
bant ? 

Facile ab iSios ^proprius, Yox integra. Bis 
occurrit. Redde : de proprio , de suo. 

whwvm. Forte hoc loco munus , nam de mur 
iiicipali impendio sermo videtur institutus. Increscit 
hic hiatus a linea secunda , superne inferae dextror- 
sum ad sextam usque. Lacunae huic literaram septem 
plus niinusve , sententiam secutus , suppetias addL 
derim voce addantur aliave simili, nam sequitur 
Rh^V8 -Mas , quae mihi sunt sacrae lustrar 
tiones* Siquidem ar^a lustrabantur., praes(.*itim si 
contaminata , qualis Al)ellanorum Collis cx aliena 
occupatione. Vocis fundus graecaniciis omnino, qua- 
si hpoi TToms, 

Trium hinc characterum iactura cx 
lapidis antiquo vulnere , quam impleverim voce 
nihil opportunius. Hinc sequitur vox 
j cuius primum ^.cum parte R in vul- 
neris cavitate insculptum. Idem factum in linea se- 
quente ad ^ finalem vocis antecedentis , ct pariem 
quae initium rrov 

^VbTRT^V^dS? nomen suie dubio recti 
casus , ut ittiuph. Est aulem , <|uod Itali aiunt 
frutlato. JNcmpe 


(i) iJalum. Lib. L. VI. Cap, IX. 
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^3 uctuum. Sic vocis fugitivos characteres fugi- 
tivarius ego reprehenderim. 

flVTvn. Sextus casus, ut actud, putatione , 
vulgo puta. Nominat. /7M/U5 , vel putuph , latinis pu- 
tatio. Locus intelligendus videtur de arboribus po- 
miferis , quae propterea felices dictae. Nam felices 
arbores., Festo referente , Calo dixit , quae fructum 
ferunt, infelices , quae non ferunt. Idcirco de ar- 
boribus eiusmodi, et quidem recens putatis, con- 
icetura incessit animum. Sane antiquissimis Athe- 
niensium legibus , ut e Porphyrio discimus (i) , prae- 
cipitur , Deos fructibus terrae colendos. ©£oi/S xacjj- 
nroii a 7 'aX>£H'. At quis Deorum fructibus terrae de- 
lectari magis credendus est , quam Deus Terminus, 
cui agrorum credita custodia fuerat? 

5. vn. 

VoCVM SY1.LABV8, QVARVM FVNDVS COMMVNIS 

cvM Graeca , Latina, vernacvla , AniiSQVE 
dialectis; QVAEyVE INUE CONSECTARIA. 

Giuec^. 

dioribus anrno, quorum 
una mente, concorditer, eadem omnium riavocXoy»» 
Possumus et de Latino- 3H^R- circum. 

rum animo cogitare , ru- Valde tamen verisimile, 


(i) Dc Absiin. Lib. IV. 
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ut hic stet pro duo- ■jroffBtS : LatiuLs fundo , 
terminis videlicet, fudi ^ fusum. 
qui inde circa medium IVflRKIH- Ma ]n-o 

positi fuerant secus viam, me , ixiyxs , Aw^ixwi , La- 
quae Limes erat agri tinis magnus. 

Abellani, et Nolani. hVn j vel hVnR, ah 
<]3TRR- «vr», quod «.Trurj, yelriwr\, vox, c/or 
Latinis est contra. mor. 

|^ig.£«r/,sw«i. Abufu. |R3 ab 

Oscis , Latinis , Etruscis ^IRkM. Apliaeresis. H- 

comnmnis. (ixas , nos. 

OV^IH- 'ffoSj aequalis, 3VT^3kM- Latinis 
iuslus. Anne inde Lati- sor , Mesor, Graecis f«- 
norum isdem, ideml rpiyrrjS. 

b3^3- Radit iifu , aut VPl- Graecis ttou , u6i 
yjxw, vel /r/u. Latinis. Per metatbesin 

^l3j5l3<13Biy^rmae FIV- 

Latinis, ipfwSix Graecis. WRhJlRRT.Nondu- 

Reclius fortasse Ispxi xkti- bito , Oscis fuLssc tanghi- 

nud. k-iro rov rttmiv , 
RI^V8 h<d3h ordinare. 

Latina. 

^RR<kl35lR. Acer- flRJlRRVm^R- Ad 

rani. munera. In Cij)po est pro 

T3<d8RR* Ante , et Curatore, 
fero, quae posterior vox ^JR- Aps, abs. 
Graecis etiam , et Lalmis TTJR. Aut, at, et. 
eadem. RVR- Ad unum. 
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hVTn^- Cadivi. 
hVJnU^* Quales , 
qualiter, 

HV)inTa)i3>i. Sic puto, 
legendum , a Latinorum 
contingo^ quod Graecis 
T!iyut. 

flR<3TB3. Ext, Grae- 
cis ixros. 

CM771. 

hVhh)|. Cives. 

Fines. 

Annea(pa/vo|uiai , quoti ex 
his agrorum ter- 

minationes? Vulgoya/za- 
jeta. 

VBh38* Graecis (Tt/- 
xt\. Ficus, 

8VhTnT)|V<18 , « 

Jructilms. luxlis frullalo. 
Unde fruor, 

kMIMh una^ item, de- 
inde, 

in^h* Mctatlicsis. Ipsi, 

TVn kHVTh. Ita 

utei. 

^\/p. lugum^ Collis, 
inr^vh luslae. 

m\4 • • • aVTh^lM- 

Latinis licet. 


kHnU • ^ 

tionis particula actiologica. 

KiRnn^^kMnn. o- 

lirn , primo. Adfinc vide- 
tur gracc-orum nrwTTotXxi. 

hnn- Sane , profecto. 
Gontractuui videtur tm 
papae. 

□3M. Nec. 
TlH/lhhJ. Limites, 
AsiiJLfjLa graecis reservatioy 
quod limitum proprium. 

^WHTnn- Per sc jja- 
tet, Graecis Trcureuj , teroy 
calcoy et TtvroAAiy aperio , 
pando. 

<d3n- Per- 
flhjivnv<in-^rwo- 

caeerunl. 

nveivn- ul)iy post , 
(jiuxl Giiiecis -TToti. 

■83TBRJl>IVn- Prae- 

terit. , ut Liiliiiorum de- 
det, Vox composita ex ad- 
verbio pukka,77o^/^wa777, 
Doricis oxx, et oxxx, ver- 
nacule poccd. Altera vox 
est verbum obsoloumi 
tiw , pono, constituo. Ei- 
go ; constituti fuerint. 
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HhT^vn. Posiinde. 
^^l-T^Vn- Positi, 
vulgo posti. 

hgTnu3^‘‘. Senatu. 
ig<!3T- Tres. 
l3U3kM3<]3T. Ter- 
mini 

8VWhm3<13T. 

T 'irminatio, confinium. 

l-34Jn^3BT. Grao- 
cis 0 r,( 7 aop». Bis in Cippo 
occurril vox, sua nuin- 
quam adspiratione carens. 


-VT.TR)in<jnai4T 

T3^. Turbavit a tur- 
bando , quod Graecis Oo- 

h3)lh<dT. Terni, 
hOhT^SJj- Vestri, 
RIRD^ et qhD. Via, 
ut snata pro nata, ct 
Suetlius pro Vettius, 
TR^hvJ- Lisd st aut 
lisa at, 

^IV« Vis, 


kMVDR^IRJRaklT. /2a. 

Turbatio Latinis, Graecis «RvlJV- Ollam , il- 
Qopvthos, lam. 

Quod si praescriptos operi fines praetergredi sine 
reprehensione, fas esset, idquc per otium liceret, 
nihil fortasse facilius, quam vocum hanc adfinita- 
tem , ct rr\v avaXoy/av , ostendere , in plcrisquc fere 
omnibus dialectis obtinere , de quibus est comme- 
moratum. Quorsum haec? ut nempe intelligatur, 
Etruscos , Oscos , Graecos , Eugubinos , Volscentes 
ab iisdem omnes hausisse fontibus , quae deinde pro 
modo suo quisque conformavit , inflexilquc , voca- 
bulorum , ut ita dicam , fundo eodem permanente^ 
Adeoque rujv iStwyia,ru/v minime putandum aliud 
ab alio linea recta , si ita loqui fas est , profluxisse , 
sed collaterali potius ordine, 1’ra terno iure inter sese 
discerni. Anne Oscorum Abellanae fabulae tanta 
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cum vulgi romani voluptate, plausuque fuissent 
actae, si Oscos a Romanis plusquam dialecto una dif- 
ferre contigisset ? Quin, Strabone teste (l), eas 
vulgo Romae radices egerat Osca diaiectus , ut cum 
Oscorum gens interiisset , sermo eorum apud Rch 
manos restaret ita^ ut carmina quaedam ^ac mimos 
quodam certamine y quod instituto maiorum ce- 
lebratur , in scenam producerent. Satis haec , unius 
speciminis ergo , pro latentibus deinceps vocum Osca- 
rum significationibus investigandis , si quando novas 
de latebris protulerit dies. Res equidem ardua , nec 
omnium humeris apta. Nam si , ut in re simili ait 
Macrobius temporis sui iniens rationes , quia secu- 
Ium nostrum ab Ennio , et omni bibliotheca vetere 
descivit y multa ignoramus y quae non laterent y si 
veterum lectio nobis esset familiaris (2); quanto 
id verius de Osca dialecto affirmari potest, cuius 
nulla prae manibus nec vetus, nec recens biblio- 
theca est? Nec idcirco res tamen desperanda omnino , 
fontibus patefactis , e quibus liauriendum , haud 
raro sine periculo , conieciura certe semper valde pro- 
babili , nisi nos omnia fallunt. 

Quae si vera sunt , minime desperandum , foi c^ 
aliquando , ut harum notitiam assequamur , si modo 
laboris, patientiaeque minime poeniteat. At enimvero 
obstat votis monumentorum penuria. Ei sentio, et 
faicor. Tanto ergo maiori cura colenda , terciidaquc , 


(1) Lil). V. 

(2) Saturn. L. VI. Cap. IX. 
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qnae adhuc superant , et quaerenda , custodienda- 
que, si quae nova proferat aetas. Nunc antequam 
Abellanorum fines relinquamus , placet pro coronide 
qualicunque Osco-Al)cllanum alterum exponere titu- 
liun , quem Remondinius (i) sepulcralem asserit: 

1-^33 .-M-Rm 
l4d3<lT. Hl-nm - 

Nos Vesii 
Manes, irem 

Nexus idem , qui in Cippo. De voce Mais satis su- 
pra. V "siam gentem refert Gruterus (2). Main , 
Manes. Quid Trem, quod a iremo minime dubi- 
tem derivare? Caveas , puto , seu religio tibi sit , 
ne turbes , aut violes. Quae innoxia vivorum vota , 
ne mortui de monumentis suis deturbentur , obviant 
passim in re sepulcrali. 

§. VHI. 

Qva parte Abellani, NoiiANi, Galatiniqve 

OLIM INTER SE ADFINES. OPPIDORVM, DE QVI- 

Bvs IN Cippo iniecta mentio est, brevis 

NOTITIA. 

Galalini. Sic reddendos censemus , qui Galatui 
in Cippo nominantur, quique Galatiam incoluere. 
Nil Galatinis his cum Calatinis, nec Galatiae, de 


{t) Iscr. Osca face. 36. n. 33. 
(3) Pag. 663. n. 3 . 
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qna quaeritur , cum Calatia commune. Galatia , quae 
et montana, discriminis er^^o nominata, trans Tifata, 
ct Vulturnum posita fuit. Nihil de hac Frontinus , 
cuius locus mox afferendus, de Galatia est intelli> 
gcndiis, minime de Calatia y\xl non recte ad mar- 
ginem vidc^ adnotatum apud Goesium. Galatia Abel- 
lae, Nolaeque adfinis, hodie le Galazze^ unde 
Ecclesia Galaclina prope Magdalonum, distat a ve- 
tero Abella Septem trionem versus M. P. III. plus 
minus, ab urbe Nola vero ad meridiem M. P. III, 
paullo amplius. Abella igitur media quoddamodo 
inter utramque ab oriente. Neapoli siquidem per 
genti secus viam Apulam ad M. P. XIII. dextror- 
sum sita Nola est, paullum itinere a regia Via de- 
flexo. Sequitur deinde Abella, sed sinistrorsiun a 
via eadem, ad M. P. XVII, ab Urbe. Abs Urljc 
Nola ad usque Abellam continui hinc inde montes , 
quorum in medio strata via est, quae paullatim 
assurgit Abellam versus, quae extra viam, sita ad 
laevam est iugis continuis circumsita , quae Appen- 
ninorum partes sunt. Alxillae ad laevam iuguni 
imminet, in quo veteris Gastri Abellani ingentia 
adhuc vestigia perennant, de quibus Cippum nostrum 
eruderatum iam dudum fuisse, accepimus, ad mon- 
tis radices, qui nunc Tora dicitur. lugum idcirco, 
de quo contendisse Abellanos cum Nolanis e mar- 
more didicimus, hoc extitisse oportuit, ad Occiden- 
tem versus, cui insidebat via, quae inferne fines No- 
lanorum, superne Al>ellanos, paullo superius Galali- 
nmn agrum attinebat. Haec omnia ex mqKna nostra 
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rr) cui curis, impenclioquc Societatis nostrae, 

additi comites Io: Bapt. Finatiiis , Collega noster 
amantissiinus , et Stanislaus Aloe. Galaiui igitur 
Cippi Abellani ad eam Galatiam sunt sine dubita- 
tione referendi , quae sita olim fuit secus Appiam, 
Caudium inter, Capuamque, ut acute perviderat Pe: 
regrinius, cuius coniecturae fidem nunc adstruit cer- 
tissimam Cippus noster. De Galatia hac ita Fronti- 
nus (i): Galatia* Oppidum. Muro ductum. Iter 
populo debetur pedibus LX. ColoJiiae Capuensi 
a Felice cum territorio suo adiudicata , hostica 
• pugna. 

JSola. Pervetustae Urbs originis, quam lustinus 
a Chalcidensibus sine ulla haesitatione repetit, una 
cum Faliscis, Alxjllanisfjne (2). Nolae magnum 1107 
minis incrementum , apud romanos praecipue Scri- 
ptores, a bello altero Punico. Cum Hirpinis, Aecla- 
nensibusque in primis, stetit pro Samnitibus in Ijel- 
lo Sociali, quo confecto , cominunicatoque cum Ita- 
lia iure civitatis. Tribui Falerinae fuit adscripla. No- 
lae obiisse Augustum, Suetonius tradit ( 5 ), eodem 
in cubiculo, quo pater cius Octavius, Sextis Pom- 
peio, et Appuleio Cos. De Nola Frontinus ( 4 ): Nola 
Muro ducta. Colonia Augusta. V espasianus Au^ 
gustus deduxit. Iter populo debetur pedibus CXX. 


(1) Pag. 137. 

( 2 ) Lib. XX. C. 1. 

( 3 ) In Octav. Cnp. C. 

(4) 
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Ager eius limitibus Silianis militi fuerat assi- 
gnatus. Postea intercisivis mensuris Colonis, el 
Familiae est adiudicatus. 

Abella. Quae de Belo, eius Rege, seu ductore, 
circumfeniiilur , fabuhie proxima. Pro Turno contra 
Aeneam, Latiniimquc Regem, stetisse, c.anit Virgi- 
lius. Post Ijclluin S«'iale, Abellani Tribui Galeriae 
accensiti. De hoc Municipio sic Frontinus (i): Abel- 
la. Municipium. Coloni, vel Familia Imperatoris 
Fespasiani , iussu eius, accepemnt. Postea ager 
eius iugeribus militi est adsignatus. Quod Abella 
municipium dicitur a Frontino, indicium est. Abel- 
lanas non slalim fundos factos populi romani fuisse, 
sed in municipali conditione adhuc perseverasse 
aliquantisper. 

Suvessula. Stlaccii piitria, qui primus Arbiter, 
seu Index datus Nolanis, Alxjllanisqne deiugo,et 
via contendentibus. Tifata inter, Claniumqiic quon- 
dam pasita. Suvessttlanorum agrum excipiunt No- 
lanorum populeta multiplicis generis amicta vi- 
tibus , quae vina fundunt , tum hibernis poculis 
lenia , tum aestivis excitando stomacho subaustera. 
Suvcssulam ibi quondam extitisse , constat , ubi 
hodie oppidum Castellone , aliud tamen a Caieta- 
no. Qua in re placuit verba ipsa exscriltere lunio- 
ris Sanfelicii (a ) , qui aurea stili puriutte , mode- 


(i) Pag. 107. 

(a) De Oiig. et Sili Campan. 
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stissimarpic elegantia, adiuncta peniti5isimae rerum 
patriarum notitiae, nemini secundus. Haec denique 
Frontinus (i): Suvassula. Oppidum. Muro dul- 
cium. Colonia. Lege Siliana est deducta. Ager 
eius vetemnis militibus est adsi gnatus . Iter po- 
pulo non debetur. Suvcssula minime confundenda 
cuin Suessa Aurunca , nec cum Sinuessa. Romani, 
ut Livius refert ( 2 ), Cumanos , Suvessulanosque 
eiusdem iurisy conditionisque, cuius Capuam, 
esse voluerunt. 

Acerrae. Suvessnlae finitima. Palustrem aeris gra- 
vitatem rependit soli foccundiias insignis. Ronumi 
facti Acerrani , lege ab L. Papirio Praetore lata, 
qua civitas sine suffragio data, ut Livius ait. 
Gravia a Poenis damna perperi. Haec Frontinus (5); 
Acerras. Muro ducta. Colonia. Divus Augustus 
deduci iussit. Iter populo debetur pedibus LXXX. 
Ager eius ingeri bus est as.signatus. 

§. IX. 


Qvaedam addita extra ordinem. 

Agellos meos recolo, more meo, repurgo, et si 
qua patet via illorum fines promovendi sine ullius 
iniuria, occasioni non desum. Abs viro praeclaris- 


★ 




(1) Pag. 117. 

(2) Lib. VllI. 

(3) Pag. 102. 
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shno Christophoro Wordsworth nonnulla c parie* 
tinis Pompeianis, patientia, diligentiaque Britanno 
homine dignis, nuper descripta, eruditeque illu- 
strata sunt, quae caeleris Pompeianis accessionem 
faciant , aequum est, quae recens a nobis in Fastis 
praecipue sunt in uniun consarcinata. Q>mmunibus 
haec omnia characteribus refcrentiu*, quae, prout 
in parietibus leguntur , Oedipo digna , Oedipum 
pro merito in Britanno adolescente demum nacta 
sunt. Horum quaedam moralia sunt, erotica alia, 
nonnulla ad rem vinariam pertinent , alia ad 
ludos y quaedam ad rationem funerariam. Haec 
inter, quaedam epigraphe Tiberii meminit G>n- 
sulis , quae talis est : 

« 

TI. CAES.VRE. TERTIO. GERMANICO 
GAES. ITER. COS 

Nota Romae, Poinpeiana tempestate, orta controver- 
sia, utrum Consulem dici oporteret tertium^ vel ter^ 
tio^ et ita porro. Moralia haec sunt: 


1 . 


NON EST EXSILIVAf EX PATRIA SA pientL 

r 

Scilicet : Omne solum forti patria est. Puto, hanc 
seqtentiam a viro generoso aedibus adpictain, qui 
solutu vertere fuerat coactus. 


( 53 ) 


а. 

QVOD PRETI\'M LEGI 

3 . 

TV ENIM ME DOCES 

4 - 

SONIVS CORNEILIO IVS PENDRE 

Postremam vocem perendie interpretatur vir Britan-» 
nus. Forte rectius: pendere, quo Cornelii iudicis 
uxetur avaritia. 

5 . 

AMIANTVM QVOTIMAEO ORO VOS 

Qiint pro quod. Litcra T, quae finis vocis praece- 
dentis, eadem initium sequentis. Timaeo pro timeo , 
auod scalptoris imperitiae condonandum. 

б . 

MINIMVM MALVM FIT CONTEMNENDO MA- 
X VMVM. QVOD CREDE MIA/, non contemendo, 
ERIT MlSV^S. Egregia sane restitutio! 
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COSMVS NEQVITIAEST 
MAGNVSSIMAE 


Ergo et hoc superlativum apud vulgus certe erat 
usitatum. 

8 

QVONAM DIGREDIENS 
MAGJNIS A LAVDIBVS 
OPPI. 


Erotica. 

1 . 


L. ISTACIDIAE. QVEM NON CENO 
13ARBARVS ILLE MIHI EST 

Taxatur Istacidiae Libertae improbitas, cui barbarus 
eraty quem non cenaret. Sal in voce ceno latet. 
De Istacldiis Pompeianis longa in Fastis comme- 
moratio. 

NILMO IIST BELLVS NISI QVI AMAVIT 

Duplex I pro E ch.^xj^xujS. Eroticum item, quod 
sequitur , problema. 


( 55 ) 

a. 

, ZETEMA 

MVLIER FEREBAT FILIVM SIMILEM SVI 
NEC MEVS ES NEC MI SIMVLAT. SED 
VELLEM. ESSET MEVS 
ET EGO VOLEBAM VT MEVS ESSET 

Turpicule olet. Mulieri speciosae filius erat similis 
sui. Haec primae lineae sententia. Altera virum insi- 
nuare videtur, qui quamvis suum esse filium opta- 
ret , suum tamen non esse fatetur, nec sui siuiilem. 
Tertia demum linea moechi esse videtur, qui im- 
probe ait, et se voluisse, ut esset suus. 

Vinaria. 

I. 

LIQVAMEN 

OPTIMVM 

In fronte amphorae. 

a. 

U 

M. AVRELIO 
• SOTERI 

lA, Graecus num. amphorae - XI. 
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3 . 

AK 

M. CAESI • 

CELERIS 

Num. XIX. 

4. 

LenTVU). M. ASINIO COS 
FVNDAN 

Vinum intellige Fundanum, repositum, M. Asinio 
Agrippa, Cosso Cornelio Lentulo Cos. a. v. C. 778. 
Recole illud Horatii; O nata mecum. Consule Man- 
lio. De vino Fundano haec Martialis: 

Caecuba Fundanis^enerosa coquaiUur Amyclis, 
Vitis et in media nata palude viret (1). 

5 . 

VRNA. VINARIA. PERIIT. DE. TABERNA 
SEI. EAM. QVIS. RETVLERIT 
DABVNTVR 
HS LXV. SEI. FVREM 
QVI. ABDVXERIT 
DABITVR. DVPLVM 
A. VARIO 


(1) Lib. Xlll, u. (00. 
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Optiuni saporis Epigramma, vcrcquc suavis anitna , 
ul Phaedri anus ait. Consentit cum Britannico titulo 
olim a nol>is illustrato de perditi anuli recupera^ 
tione (i). 

Funeraria. 


PVRRHVS. GETAE 
CONLIIGAE. SAL 
MOLESTE. FERO. QVOD 
AVDIVI. TU. MORTVOM 
ITAQVE. VALE 


a. 

e. ALEXANDER. VIL. 
e. TYRANNVS. MEDICVS 
e. PHOEBVS. VIL. 

InTheat. Pompeiano. Vide Medicum inter Servos, 
nec dubito, quin pro Pompeiano Theatro medicum 
egerit Tyrannus. Sic Amphitheatri Aeclan. Archia- 
ter C. Salvius Alticianus (a). 

3 . 

e. EPAPHRODIT. 

Inter duo Pompeiorum Theatra. 


(i) Com. IX. 

(a) Fasl. Duumvir, tkcc. a’- 
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SARRA NON BELLE FACIS. SOLVM ME RE- 
LINQVIS DEBILIS... 

Quonam referenda haec, quae sequuntur, graeca 
nomina, non video : 


5 . 

AIO^ANTOG 

AAOMoG 

HAIOAOPOC 

AIOFENEG 

AnoAAOAOPOC 

AnoAAONloC 

EHArAeoc 


Lusoria. 


1 . 

epaphra glaber es 

Epaplirae huic locus est inter Ministros Fort. Aug. 


3 . 

EPAPHRA PILICREPVS NON ES 

Dc Pilicrepo carptim alibi, fideque magis aliena, 
epuun periculo nostro. Ampliandum nunc de vocc 
hac, ad quam facere videtur hoc aliud; 
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3. 

AMIANTHVS. EPAPHRA. TERTIVS. LVDAIST 
CVM.HEDYSIO.IVCVJNDVS. NOLANVS. PETAT 
WVMERET. QTVS. ET. STACVS. AJVUAJNTVS 

Horum nomina pleraque vide inter Ministros Au- 
gusti^ vel Fortunae Augusti (i). Hic suae cuique 
partes assignantur in /7/7ar2^/n i. Amianthus, 
Epaplira, Tertius, ct Hedysius, Lusores, ^.Peti- 
tor lucundus JNolanus. 3. Numeratores duo, Citus, 
et Slacus Amiantus. Quibus omnibus lux petitur 
ab boc Senecae loco ( 2 ); Ecce varius clamor cir^ 
curnsonaL Supra ipsum Balneum habito. Si vero 
PUJCREPVS supervenerit^ et numerare coeperit 
pilas y actum esU Nempe de quiete, silentioque meo, 
quibus unice studeo. Pilarum ludum Balineis fuisse 
coniunctuin , ex Ursi Togati titulo apud Gruter. (3) 
didiceramus, vitrea qui primus pila lusit decenter 
cum suis Lusoribus y maximis clamoribus laudante 
populo y Thermis Traiani, Thermis Agrippae y et 
Titi y et Neronis, Qua de re amicos Pilicrepos horta- 
tur, ut conveniant ovantes , sibique statuam ponant, 
quae omnia conlirmat Senecae locus recitatus. Pilicre- 


(1) Com. VI. VII. 

(u) lip. 56 ad Lucii. 
(3) Pag. 617 n. 1. 
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pi igitur pilarum lusores erant , sic dicti a pilarum 
crepitu. Epaphra, qui Lusoribus acccnsetur in titulo, 
pilicrepus erat, sed malus fortasse, unde in proxi- 
me antecedenti titulo , in spretum : Epaphra^ pili- 
crepus non es. Numeratores in Ludo pilarum duo. 
Citus, et Stacus Amiantus. Cur duo? Puto : pro qua- 
lil)Ot Lusorum parte unum, qui iactus pilarum nu- 
meraret , ne fraus irreperet. Quid denique Petitor, 
qualis lucundus Nolanus? Et hunc reor eum fuisse, 
qui pecuniam a victis peteret victorius debitam. 
C. Giesarem pilae ludo delectatum fuisse , narrat 
Macrobius (i): L. Caelius, inquit, cum C. Cae- 
sar aliis , (jui secum pila lusitabant , centena 
sestertia, illi uni quinquaginta dari, iussisset ; 
quid, ego, inquit, una manu ludo, et non duabus, 
ut plus habere, possim 7 

Quid inter haec accedis , Vir amicissime , Andrca 
Eichbolzcr? Flosculus ecce de Libano, qui manu 
tua decerptus, cum loca illa peragrares, doctorum 
hominum instituto, non viatorum levitate. Titu- 
lus, quem mectim communicas , de Lilxuii ipsius 
Monte, tamquam de pagina, descriptus, vmm mi- 
litarem , apud Lycum Fluvium , caesis montibus 
imminentibus, commonstrat, dilatatam, auctore M. 
Aurelio Antonino Pio , mare inter , montemque 
Libanum proximnm , qua parte Lycusin mare in- 
fluit. Sic illum nunc emaculatum habeas: 


(i) Satiini. Lib. 1. Caji. VI. 
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IMF. CAES. ]\r. AVRELIVS 
ANTONIIW S. FI\ S. FEUX. AVGVSTVS 
PART. MAX, BRIT. MAX. GER/t*. 
MAXIMVS. PONTIFEX 
MAXIMVS. MONTIBVS 
INMINENTIBVS. LYGO. FLVMINT 
CAESIS. VIAM. DELATAVIT 

PER. /7 

ANTONINI 

Inter haec, tempore sibi utili , venit ecce in ma- 
nus e Diario nostro utriusque Siciliae ad d. 19 Apri- 
lis titulus Algeri effossus, quo demum datur intcl- 
Icosium oliin ibi stetisse , ubi deinde Alger. 
Sic ille in Diario laudato legitur. I. Sittio M, f. 
Gor. Plocamian. Ordo Jcositanor. M, Sittius,p. f, 
que Coecilian. pro. filio pidotissimo h. r. u. r. 
Quem sic puto restituendum , ordinandumque : 

P. SITTIO. M. F. COR 
PLOGiVMIAN 
ORDO. ICOSITANOR 
M. SITTIVS. P. FjDOR. CAECILIAN 
PRO. FILIO. PIENTISSIMO 
H. R. I. R. 

Honorarius est, facile statuae appositus, quam 
Icositanus Ordo P. Sittio Plocamiano dedicavit. Im- 
pensarrif honore recepto seu contentus, in se re- 
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cepit M. Siltius Caecilianus, P. Sittii Plocamiani 
Paler. Silliorura, cum alibi, tum Pompejis , ampla 
seges. Initiales H. R. I. R. - Honore recepto , im- 
pensam remisit Vetus Mecaenatium formula, sed 
parum nolae significationis. 


( 63 ) 


A GUI VORRA LEGGERE. 

Era sotto i torchi quanto si e scrii/o e stam- 
pato ,e se ne volle jin da alhra qiialche arlicoh , 
onde prei>enire il pubblico di quello , di cui sa- 
rebbesi trattato. Non seppi resistere a tale richie- 
sta , e quindi su tal proposito trovansi di gid 
pnbblicati cinque articoli. Si i preteso dopo tutto 
cid , che anche questi articoli uniti insieme si 
aggiugnessero alia Divinazionc, a cui in certo 
senso serpir dovevano di prodromo. Mi sono da 
prima negato , e perchit gli articoli erano scrrtti 
in volgar favella , mentre la Divinazione ^ 
scritta in latino, e perche quanto in essi con- 
tiensi, quasi tutto si era accennato,se non in- 
tieramente svilvppato nelP Opuscolo latino. Ma 
queste mie ragioni non sono state sufficienti a 
rimuovere dal lor pensare coloro , che mi consi- 
gliavano diversamente. Eccoli dunque con qual- 
che picciola modificazione qui ripetuti, come si 
trovano di gid pubblicati nel Giornale Settima- 
nile. Contenti della sola traduzione italiana, si e 
omessa la version latina dei Cippo , perche questa 
.si ha nella Divinazione , e sarebbesi ripetuta 
unicamente per isprecar carta e tempo. Si pub 
fare anche a meno di quanto resta di essi dopo 
questo picciolo stralciamento. Ma io non ho tanta 
virtu da oppormi agVinnocenU. desiderii, e sieuo 
anche inutili, de‘ miei veri e dotti amici. 
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Principii ^n’ quali Insogna partire per Ia intrl- 
ligenza (h’i monumenti anlichi in Ungue gia 
ite in disuso. 

L’iiomo ^ un animale di sua natura impaziente, 
cd e impaziente, percite natinalinenlc curioso. La 
sua cnriusilu nasce dalla sna i^noranza, e il cono- 
scere e il sapore sono per lui un Lisogno indispeii- 
saLile, uon solo per cio cite riguarda il presente, 
nia molio piti il futuro , e piu di questo ancora , il 
passato. Se si vnole osser sincero, quello che c’in- 
teressa ineno, e il prcscnle; e il futuro e il passato? 
di cui per nulla si daimo pena Ic Itcstie, occupatio 
i nostri pensieri sempre inquieti cd anclanti. Sui 
futuro non pcrlanto lia un certo predominio il pas- 
sato, c qnc.sio forsc, jxnxthe il passato e un falto, 
c l’avvenire non si considera , che come un possi- 
bile, c quindi incerto. Di qiu 1’ amor naturale e la 
smania per la Storia , clie ravvicinando i secoli pas- 
sati co’giorni nostri, ci mclte sollo gli occhi come 
presente, quello che gia fu , ne puo esscre allri- 
menti da quello che fu. Ogni Storia c’intcressa, e 
se fosse jtossihile, noi vorrenimo non ignorar nulla 
dicio che e stato tuta volta. Pure piu de’falti altrui , 
c di coloro , co’ quali abbiamo avulo minori rapporli, 
ci rapisce c irasjxtrla il piacerc d’ intendere cio che 
si e pen.sato e fallo da coloro, che ci hau prwc- 
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(Iulo nel respirar quelPaere c neirahiur qiu^i liio- 
ne’ quali siamo nali , e de’ quali ci consideria- 
mo come successori, ed credi di quelli chc ci lianno* 
preceduio. Ma quanto poco ci locca di poler sapcre 
di essi dopo lanii secoli c lanii di obblivione e oa- 
tastroli ! E qiicslo uii Talo comune a lulie le Slorie 
aniiclic , delle quali lullo cio clie si sa e {^eneral— 
incntc assai poca <x>sa iii paraj^one di tuito quello 
che si dovrebbe saperc , e cbe e forza tuita via igno- 
rare senza alcun riinedio. 

Fur questo ancora e assai poco per la Sloria di que’ 
Fo]x)li, cbe esscndo scomparsi dal catalogo delle 
nazioiii , non ci lianiio lascialo cbe iroppo stiarse no- 
tizie c confuse de’ falli loro, c qucjsle da racxozzarsi, 
come inciden leniente , da Slorici di altre nazioni e 
lin guaggi , cbe non polevano ceruimenle aver per essi 
qucir inqiegno, cbe ave vano naturalinenle per le 
cose loro. E cresce la s ventura per que’ Popoli an- 
lichi , di cui si sono smarrili quasi luiii i loro pa- 
trii e primitivi monumenti , e cbe quando anclie 
csistessciT) belli c frcjscbi, sarebbero pure ininielli- 
gibili, pcrcbe scrilti in un linguaggio, cbe noii si 
e piii nel (iaso di leggere e capire francamente. Ecu o 
il caso dcgli Etrusebi, degi i Eugubini, degi i Um- 
bri, dcgli Oscbi, dc’Saiinili, de’ Lucani, c di Uuitc 
altre nazioni della prisca Italia sopra tutto , cbe tanto 
forse primeggiaron nclla Europii intera, quanto que- 
sta si distinse fra le altre parti tuite dei mondo co- 
nosciiito. Ad onta perb di tante falalila, sono scap- 
pati c scappano tuito giorno prisebi monumenti ed 

5 


DIgitized by Googie 


( ^ ) 

ctrusclii, ed oschi principalineiue , clie se per una 
parte fanno la delizia degli amatori di tali merci, 
ne forma no per 1’altrala disperazione , per non sa- 
pere, che cosa dir si debba de’ medesimi. Sarebbe 
dunque a desiderar sommamente , che di siflatti par- 
iari, cbe in sostanza riduconsi a tanti differenti dia- 
letti di una lingua madre a tutti comune, si trac- 
ciasse in fine una strada, se non dei tuito sicura, 
almeno la piu plausibile, e meno esposta a trarci 
fuori di cammino, e fuori speranza di ricondurci, 
quando che sia , nel retto sentiere. Questo h quello 
che mi ho proposto, essendo da lungo tempo eser- 
citato in cosiffatti studii , e che partendo da certi 
miei principii particolari, nelle varie occasioni non 
mi son trovato scon tento dell’ applicazione fattane, 
almeno per cib che ne ha giudicato il pubblico eru- 
dito. Daro in breve la esposizione di tali principii, 
facendone pruova per la interpretazione dei celebre 
Gppo-Osco terminale di Aifella^ e che a torto da 
taluni si b creduto di Nola , mentre esso b originaria- 
mente Avellano^ come mi lusingo di poter dimostrare 
a suo tempo e luogo. Quali sono ora i principii, da’ 
quali io son partito , e da’ quali credo doversi muo- 
vere in tali faccende? Ex^coli in' breve. 

Io ho credulo sempre che il greco , 1’ etrusco , 
1’osco, 1’eugubino, il romano, e simili, non sono 
che tanti dialetti antichi di una stessa lingua ma- 
dre comune venutaci dall’ Oriente, e che poi si ando 
■ modificando con tante varieta ed idiotismi , secondo 
la diversita de’climi, il genio, de’popoli, ed altre 
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circostanze, clic non accade qui di andar csaminan- 
do per lo minuto. Segno per me evidenle di tal fatto 
si e 1’osservare, che certi vocalx>li precisamented’idee 
le piu comuni e necessarie alia comunicazione degli 
uomini fra loro, s’ incontrano li stessi, o quasi, presso 
tutti questi dialetti. Dunque h necessaria la cono- 
scenza di tutti questi anticlii pariari per la ricerca 
di ci6 che si puo mai contenere in monumenti di 
questa fatta. Ed h questa una massima ricevuta da 
tutti, e molto meglio comprovata coi fatto in tutti 
coloro, che lino a questo punto lianno trattato di 
tuli materie. 

I dialetti pariati da’ nostri maggiori, e che ora 
piu non s’ interiderehbero , non debbonsi dire dei 
tiitto perduti. Essi anzi si sono come insensihilmente 
fusi ncl linguaggio popolarc , da cui principalmente 
COII certa dilicatezza di fiuto, e ralEnamento di orec— 
chio prender se nc puo la traccia , e la iniziativa , 
per cosi dire. E quanto piii goiii sono questi modi, 
e piu lontani dalla sempre crescente cultura , tanto 
pili riputar si debhono conducenti alfoggetto pro- 
posto. E questo anche con una certa proporzione 
di buon senso. Se agli antichi etrusci son succe- 
duti gli odierni , ed agli oschi noi altri, dunque per 
la intelligenza dell’ antico etrusco h piu a proposito 
la conoscenza dell’ etrusco volgare, che quella di 
qnalunque altro linguaggio rozzo e popolare dell’Ita- 
lia j siccome , e con piii ragione , per la intelligenza 
dell’ OSCO antico giova piu la conoscenza de’ varii e 
golli idiomi dei nostro regno, che quella di qua» 



( ) 

liinqiic iT-j^ioiic Italica, in ciii gli aschi non el)lx?ro 
chc fare. K dico con piii ragionc : perdii fra noi 
soprallullo c prodigiosa la variela di questi dialctli 
volgari , c coinuncmciUe disprczzali , sebbeiie senza 
raaione. Crt-do di avere in. varie oceasioni recale 

O 

pruove siilTicienli di questo principio casi poco av- 
vertilo, e nieno applicato: c spero in prosieguo di 
darne aiiche delle piii luminose. 

Non ei lascmino pero abbagliare a prima visia dalla 
semplice aflinita dei suono , clie polrebbe menarci 
in gravi errori. Anche nelle lingite conosciule la 
stessa parola puo avere diversi significati. Per esem- 
pio Jacies, suum, os, anus, e qiiindi dar liiogo 
agli equivoci c granciporri, ove non si proceda con 
giudizio c riflessione. Nelle lingue note generalmenie 
dalla parola si passa alia cosa ; nell’ ignote alTopposlo 
dalla cosa si passa alia parola. Se dunqiic non si e 
gia sicuro dclla cosa , ^ iin azzardo sentenziar sulla 
parola. Non e poi difficile assicurarsi in tali mate- 
rie dclla cosa , o dell’ argomento , clic vogliasi dire. 
Quando si ha piena conoscenza de’ monumenti anti- 
chi, e di tuiti i loro varii generi, da una formola 
sola, c lal volta da una semplice parola, si vienc 
in cognizionc di qiicllo di cui si tratla. 

Assiciirato 1’ argomento, si ccrcLera di meilere in 
accordo coi medesimo Ic varie parti di esso , e le 
ptirolc si farauno servire alie parti , a cui si appar- 
tengono ; casi clic al far de’ conti si irovino le pa- 
role ben collegate colle proposizioni , e queste con 
tutto r argomento, onde si abbia uninsieme, sc non 
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dei luito ccrioc sicuro,tale almcno da non potersi 
sfalare per capriccioso e ridiirolo , come d’ ordinario 
suole aixadere. Ed ardisco di dire , clie 1’ occuparsi 
in queste cose di una, o d’un’alira parola seinpli- 
cemente, senza rapporlarla al lullo, e questo nia- 
turamente considerato, e l»eti conasciiito; e qiieslo 
il mezzo per appiinto di ust;ire di strada, senza clie 
vi si possa piu tornare. 

Vojjlio anche prevenire in cio i giovani sopra 
tuito contro una illusione comiinc , o pregiiidizio 
che vogliasi dire, da cui non sappiamo giiardarci , 
imljattendoci in taluno di simili oggetii della s<'<>- 
nasciuta anticliita. Gia credianio, che irattasi in esso 
di cose extra caeli, solisque vias. II mondo coi piu 
coi meno fu sempre quello che h, e sara. Scosiia- 
moci meno da noi stessi , e dalle nostre maniere 
piu coinuni di pensare cd operare. Allonlaniaiuoci 
meno da’ nostri climi,esopra tutto i meno culti ed 
allcrati dalla loro primitiva naturaiezza csemplicita; 
e ei Iroveremo meno discosti da quello di cui an- 
diamo cercando. E Itasti per ora qticsto. Che per 
quello che rigua rda massime e precetti in astratto, 
Ivista acceunarli a chi non manca di giiidizio e liiiou 
senso; ma il riconosceriic 1’ milita (IqKMide tutto 
dalla applicazionc di 1'alto a’ casi parlicolari. 
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A R T. II. 

Continuazione dello fiteaso argumento , ed appli- 
cazione de’ principii stabiliU al Cippo Avel- 
lana* 

Credei da prinia, clie il Cippo Osco-a vel lano appar- 
tenevasi a’ Trebulani. Niente di questo. La contro- 
versia de’ confini si agito ira gli Avellani e Nolani , 
ne i Trebulani v’enlrano per nulla. Gosi dal Calco 
dei Cippo stesso , ira ito alia nostra presenza dal 
Sig. Aloe. Ecco clie importa per Ia intclligenza de’ 
priscbi monumenti una copia fedele de’ medesimi ! 
Secondo la copia dei Remondini , forsc fatia ad oc- 
cliio ) e seguita posleriormeiitc dagli altri , dovreb- 
lesi leggere nella 2.“ linea Triibalac ^ che general- 
mcnle, e dal Lanzi in particolare, si e resa Triba^ 
' lacaces , e spiegata Trebulani. 

Diceva a me stesso : percli6 dirsi Tribalacaces , e 
non gia Trebulani^ i Municipi di Trebula, siccome 
diconsi Nolani^ el Abellani quei di Nola , ed Avella ? 
Trebula imiollre ^ troppo distaiite dai luogbi di cui 
trattasi. E poi : percbe nella continuazione dei mo- 
numento non compariscono per nulla piii i Trebu- 
lani? 

Ad onta di tutto questo , io non ardiva diebia- 
rarmi contra la spiegazione comune di questa monca 
parola , siccome lo ardisco adesso , cbe son sicnro 
doversi leggere Triibalacavum ^ parola cbe ritoriia 
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nel niarnio , c con cui Trebula , e i Trebulani 
han tanto che fare , quanto la Luna co’ grancbi , 
come suol dirsi. 

Ripigliando dopo tuito cib il filo dei preccdenie 
interrotto articolo, e questa Tequazione piii plausi- 
bile, a cui secondo i principii da ine stabiliti, ridur 
si pub quest’ intrigatissimo , e lunghissimo arcaico 
polinomio. Ora se ne da la versione quasi letterale 
in volgare, e per cib che ne riguarda la ragione 
di ogni nienoma parola , si rimetie il curioso a qiiel- 

10 che se n’ b delto nelF opera , che conteiitasi 
di comparire in pubblico coi lilolo di semplice Di- 
vinazione, 

Omesso il proemio di questa prima parte dei Cippo 

11 dippiu contiene tre cose. i. la descrizione della 
pianla dei confini delle parti litiganti, estratta dal 
Tabulario,' o Archivio Romano che vogliasi dire, 
2.° la esposizione de’fatti, che ne provano la vio- 
lazione per parte de’ Nolani in pregiudizio dei ter- 
ritorio di Avella. Quindi 1’ ordinazione dei reinte- 
gramento di questi confini in favore degli Avellani, 
colla comminazione della multa Mamiliana contro 
i contravventori. 3.” la conclusione dei Decreto dei 
Romano Senato^ decreto ottenuto in termine di 
appello dagli Avellani ingiustamente condannati da 
Stlaccio Suvessulano, Giudice , Arbitro , o Ricupe- 
ratore assegnato di tal controversia. Eccone la tra- 
duzione. 

I 

» E questo lo sconvolgimento de’ Limiti Avellani 
» e Nolani. 
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)) II icniiinc medio dc’coiifmi e 1’iiori dei Fichelo, 
» flovc stannosi i termini finali intorno di esso, e 
» lungo la Via. Ma essi ( i Solani') conlando sui 
» decreto dei Senatore Suvossnlano Stlaccio, si fe- 
» cero lecilo di orcupare il Colle. I Nolani da prima 
» 1’occuparono, dacclie Vezio prendendo le misnre 
» pc’Nolani, unitamente al (x)lle occupo cziandio Ia 
» via di Avella. Jlltro sconvolgimento anche peg- 
» "iore. Perche Vezio nel prendere Ic misnre per 
» gli Avellani , trasporto i termini dielro il Ficheto. 

» Si riportino innanzi (jcjuesti termini). Sieno tr6. 
» Ne ardisca di rimuoverli ne rAvellano ne il Nolano. 
» In allrocaso, versino ncirErario senza indugio 
» Ire sesterzii a testa a disposizionc dei Curatore, 
» da riscuotersi senza indngio dcl pari dalle private 
» persone. Si restituiscano i termini cosi, come si 
» i praticato per Acerra. E sieno questi i giusli 
» confini di mezzo contro la rovina fatUi da Stlaccio 
» della Via di Avella insieme e di Nola. » 

Consegnossi un tal decreto dal Senato a’ Deputati 
Avellani , che aveano ad esso appellato , e questo 
decreto fu accompagnato dal seguente Rescritto dcl 
Senato a’Magistrati di Avella. 

» Sono a noi pul)blic;imenic ricorsi con grandi 
» schiamazzi i vostri Cittadini , per essersi sconvolti 
» i confini Avellani per maneggi de’ Cittadini di 
» Nola, da quelLa parte dove i Calatini, tre popo- 
» lazioni,sono fra loro coiifinanti. Si e riparata la 
» violenza fatta agli Avellani. Dal Senato sonosi con- 
» dannati i Nolani , cassata la sentenza dcllo Suves- 
» sulano. » 
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Quello clie segue, e una intimazione dei Magi- 
strali Avellani a’ loro Municipi. 

» E pcnnesso in fine colla buona ventura di riu- 
» nirci per Ja cclebrazione de’Sagri terminali. Ac- 
)) cennar di Stlaccio, saria vcrgogna. Facciansi mo- 
» dcstamente i sagri , e si ristabiliscano i termini, 
)) giacche i confini municipali sanzionati si sono con 
)) decreto dei Senato. Su dunque allegramente, re- 
)) stino ordinali i sagri , e uniiamente ad essi , a 
» spese dei Municipio, facciansi le sagre Lustra- 
)) zioni, ed a’legiitimi sagri accoppiinsi delle obla- 
» zioni di scelte frutta Municipali da potagione. . . • 
)) E cosi si abbiano i Nolani i loro anliclii confini 
)> Nolani ». 

Ne piu di questo si e poluto, o sapuio ricavar di 
meglio da questo preziosissimo osco monuinenio, che 
con ragione dir si puo il ponte dcll’ asino per gli 
Archeologi . 

A R T. III. 

0 

Principii da^ quali bisogna partire per la inteU 
ligenza de^ monumenti di Ungue perdute. 

Per la spiegazione de’ monumenti oschi , si disse 
che supposta la inlel ligenza delle anticbe lingue , 
latina , e greca , e de’ dialetti dorico sopratlutto , ed 
eolico di quest’ultima : che supposta la pratica de’ 
vetusti titoli di ogni' genere : che supposta la fami- 
liarilh de’ nostri vernaroli c piu neglclti pariari ; bi- 
sogna prima di ogni allra cosa assicurarsi dcll’ argo- 
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nieiito , di cui iraltasi, e clie di qiieslo beii sovcntc 
si vieiie in cognizioue da una fonnola , o anclie pa- 
rula di conosciuto valore. Cio preniesso, si aggiunse, 
clic per la spiegazione di ciascuna parola , scnza per- 
dcr mai di vista 1’argomento una volta fissato , biso- 
gnava regolare PalliniUt de’ suoni di questi incogniti 
vocalK)li colle lingue antiche di gik accennate, ed 
anclie i-olle vernacole dei nostro paese , clie quanto 
piii rozze e lontane dalle coite citta , tanto piii op- 
portune riescono per quest’oggeito. Di tutto questo 
se ne pretende ora , e con ragioiie , qualcbe saggio, 
cd eccolo per quanto il comportatio i termini ristretti 
di iin articolo. Cominciamo dal primo. 

Spinti da curiositii di leggere un celebre monu- 
mento OSCO Pompejano di setle versi , dall’ ultima 
parola di esso ci vemie fatta di scoprire , che trat- 
tavasi di uvi Opera pubblica. La parola era pru- 
futted , alia Napoletana provalte , ed in latino 
probavit. L’Autore di quest'Opera era certo Arida- 
n io, che con tesiaiiiento ne aveva ordinata la esecu- 
zione. Ilcslava a vcdcio , qual’ erasi quest’ opera , e 
la ricavainmo dalla parola osca Eitiuvam, cke da 
allri erasi presa per Pilulam, e da altri per altra 
cosa. Essa e 1’ aedem de’ Latini , dalla quale poco 
dilTerisce ncl suono, pcrcbc gli aschi usando alia 
dorica il T per D , dicevano EUiuvam , in vece di 
Eidiuam , o Aidiuam. Questa Ede si coiiobbe in 
segiiito che fu il celelii-e tempio di Cerere , o sia 
tl’ /.side di Pompei. Si conoblic di piu dopo tali sco- 
verle , che colui , a chi locco di eseguire il legato 
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Icslameniario di Adiranio , si fu un tal Vinicio Que- 
sture Pompejano , e Tribuno militare. Veggasene , 
se se ne ha vaghezza, il nostro Comentario latino XI. 
E tanto potrebbe basiare per un giusto saggio dcl 
merito in particolare de’due stabiliti principii a pro- 
pasito di tali faccende , per altro poco aggradevoli. 
Ma poiche h sotto a’ torchi la Divinazione sui ce- 
lebre Cippo OSCO , che conserva si in Nola , e di cui 
nel precedente anicolo si e data la traduzion vol- 
gare , baltendo gli stessi chiodi, aggiugneremo alcune 
altre poclie cose , quanto basta alfoggetto proposto, 
e non gik a soddislare intieraiiiente in questo par- 
ticolare la dotta curiosila. 

, Trattasi in questo Cippo di una controversia di 
confini. Tutti n’ erano convenuti. Ma fra chi? fra gli 
Avellani, e Nolani. Ma cio posto, la pdrola here- 
cUis doveasi intendere per Hermae , che sono i 
termini^ e non gik per HercuUs ; la parola pheisna 
per fines , e non per altro ; pheihus per Ficus in 
senso di alberi finali^ e non gik per Fici/ Triba- 
lacavurn per turbatio^ e non per Trebulam. Ma 
chi puo ora numerarie tuite? Controversia di con- 
fini fra Avellani, e Nolani. E su di che in par- 
ticolare cadeva questa controversia ? Da parte di chi 
era il torto, e da chi il diritto ? come , e da chi si 
decise questa controversia? quale si fu il procedi- 
mentodiessa? Niente di tutto cio , perdie giudican- 
dosi dei valore di suoni incogniti ad orecchie , come 
suol dirsi, vi si vollero trovare Fani, Numi, diritti 
di ambitus et reditus ^ e mille ai ire cose, che non 
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vi sono affalto, ne vi pote vano esscrcin alcnn modo. 
Bisu^nava intemarsi meglio ncll’ argomento , di cui 
ti'altavasi, e di cui si convcniva, e non si 6 fatto. 

Ma come senza tali necessarie premesse intendere 
certe parole dei Cippo, che fan trasecolare? Tiria- 
mone a sorte alcune poche , perchfe da esse si giu- 
dichi delle restanti. Che diamine sarii un tribarar 
cattusetl Traltasi di confini usurpati. Dunqiie tal 
purola e un pretcrito corrispondente al turbavit dei 
Latini , e tuite e duc queste pirole hanno allini ta di 
suono coi Oopvfiicv de’Greci. Che sara ieketalui? 
Traltasi di popoli confinanli. Dunque eloslcssoche 
contigui de’L;uini da contingo, che dagli Ostdii dov^ 
dirsi tutaku mancando essi della lellera O. Che 
Sara Katuil Traltasi dei Nolani condannali dal Sc- 
naio romano. Dunque Kalui vale il cadivi de’ La- 
tini dal verbo cado, e tanto b dire Nolani calui, 
quanto Nolani causa ceciderunt, o sia sono stati 
condannali. La parola catuojo e catoja si hanno 
tuttiivia presso il volgo calahiesc, avellincse, nolano, 
napoletano, ed allri,c basso, matto , di nes- 

sun conto, e 1’ origine di questa voce c comune 
a’ greci nella parola x%ruj infra, pessum. Che vorrh 
dire Emapuil Si tralta dei ricorso che fanno in 
termine di appello al Senato romano i Deputati di 
Avclla eontro i Nolani. Essi, come era naltirale, lo 
fe<’cro con grande irrilazione e ristmlimenio Non 
trovandasi ncl latino prossiina traccia di tal voea- 
l)olo, si ha .ricorso al greco, che non pK'hc vin i 
prellaincntc grcche si hatino in questo pregialissimo 
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marmo. Akvti, or^vr, valj^ono clamor, da aTiw, o 
Y,'7rvw clamo , yocifcivr. Diinque I',inapui viiol dire 
maho clamantes , magnis clamoribus, c\\h il pa coii- 
verlilo in >xa alia dorica, esser puo Lenissimo (xsyaS 
magnus. E eusi per finirla , <-ol confroiilo de’dialolli 
cof^nali alToseo si e cercalo seinpre di rica vare l’eli- 
molo^na dalle cose, e non f^ia le cose dalla eliinolo- 
gia , e questo sia delto jter le linque perdnle , di 
cui e parola, e non gia delle conosciute. E credia- 
ino, che tuUo cio da’ giiisli estimatori delle cose 
aver si possa per una pruova plaiisiLile alnicno,sc 
non costrignenie, in favore de’ principii per noi adot- 
tati ed inculcati, per teniare con qualche speranza 
di Luoiia riiLS<'ita queste vie cosi jxx-o iinora cono- 
sciule, perche seorse di jiassiiggio e al bujo. Con tal 
meuxlu di analisi, in qualuntpie inuuiimcnlo intra- 
preso a spiegare ci e sempre riuscito di ricavariie 
un tutto legato intimanicnte colle sue parti , e di 
cose umane conosciute e rcgolari secondo il corso 
spontaneo delle umane cose, cLe coi piu coi nieno 
son corse , e correranno sempre le stesse in tuita la 
cslensioue de’suoi varii rami. 

A R T. IV. 

Perche tacer mi deggio? 

Da non pochi , c da molio tempo, si c pariato 
e scritlo dei celebre manno osco, clie conservasi in 
Nola , e bene o male che siasene pariato , o scriiio , 
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o^nuno lia cercato d’ iiidovinare qualche rosa. Ora 
si j)reteiideivLl)e, che noii se ne pariasse piii, perch^ 
supjMnsi , e pretendesi , clic nulla alTatto se ue puo 
sa|x;re. Se se ne domanda il pcrcli^ , rispondesi oon 
franeLezza , che in quesle ricerclic bisogna procedere 
a priori, e non a posteriori, come si e fatto fluora. 
Che k quanto dire : bisognerebbe rimontare a quella 
lingua , o a quellc lingue primitive , che suppon- 
gonsi uuidri dell’ osca , e da quclle disceudere alia 
intclligcnza di questa. 

Ivi iebbriciattola delle dimoslrazioni a priori in 
certe materie , che non ne sono capaci , e da qualclte 
tcmpo malattia d’ influenza ; e bisogna compatire 
taliino che n’e afletto, sino a che qualche aura 
propizia non isgombri l’aria da simili vapori. Ma 
di grazia : quali sarcbbero queste Lingue primitive , 
dalle quali si vorrebbe far distendere 1’Osca in linea 
relta? esistono esse tultavia , o sonosi smarrite? si 
conoseono , oppure s’ ignor.ino senza rimedio ? Se esi- 
stono , e si conoseono , perche colla conoscenza che 
essi ne hanno non si sono provati a dirci delle cose 
osche aleun che a priori ? Se poi non esistono , 
ne si puo piii prendeme traccia , si domanda : i 
suoni di queste hngue perdute si sono almeno nella 
sostan/a conservati nell’ osco , o no? Se no : si paria 
dunque , e ragiona di subietto non supponente , 
pcrche suppongonsi nell’ osco questi suoni , che piu 
non vi sarebbero. Se poi si vuole conservato nell’ osco 
almeno il nucleo e la sostanza di questi suoni, allora 
suppisto Io smarrimento di queste lingue madri , 
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non vi rimane altra strada , tlie di salire dalPosco 
a queste lingue niadri , se se ne c*onserv'asse qualche 
monumento , e non gia al contrario. Cosi supposto 

10 smarrimento della sorgente di un fiume , se ne 
prenderebbe la iraccia da’ rivoli, clie ne scorrerebbero 
tultavia. Ma tuUo questo procedimento sarebbe a 
posU.rioriy come ognuiio beii vede , e non gia a 
priori , cbe in tal caso si risolverebbe in un bel 

sogno, o sia in una evidente coiitraddlzione. Ricor- 
diamoci , cbe noi diil noto passiamo ali’ ignoto , e 
non ali’ opposto. 

E pure il fatto sta, cbe in tutta questa faccenda noi 
in certo senso non abbiamo proceduto ne a priori y 
ne a posteriori , cioe ne in linea ascendente , n^ in 
linea discendente , ma collatemle , se ci si permette 
spiegarci cosi. G>rae va , dicevamo fra noi stessi , cbe 
tante voci e tante , coi piu coi meno , tranne alcune 
modiflcazioni proprie di ciascun dialetto , s’ incon- 
trano le stesse hei greco , nell’ etrusco , nell’ eugu- 
bino , nell’ osco , nel lucano , nel latino , e cbe so 
io? Dunque tutti questi diversi pariari non sono 
altrimenti diverse lingue , ma diversi dialetti di una 
lingua comune come lo sono il romano , il toscano', 

11 napoletano , il calabrese , l’apruzzese , 1’avellinese , 
il leccese , e tanti altri. E cresce la forza di questa 
osservazione dal vedere , cbe tuiti questi suoni affini 
e comuni a questi varii dialetti trovansi da essi ad- 
operati a dinoiare le stesse id^, E per ritoccarc 
qualcbe cosa piu vicina ali’ osco ed al romano in 
particolare , e un fatto incontraslabile , cbe 1’ osco 
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cra al latino qucllo , rlic il calabrcse al napolclano , 
c ioc* chc rnalgraclo la loro ciifasi nazionalc , c i Joro 
idiotismi , 1’ uno si capiva colJ’ altro scnza Ia inenoina 
dillicolta. E se la cosa non fosse andata cosi, come 
il volgo romano sarcLbe sUilo cosi irasporlato per le 
rappresentanze delle Farse Atellane ? Ginie al rife- 
rire di Stral>one , anclie sioniparso il nome. dclTosca 
nazione , conservossi in Roma il dialetto osco , ita 
ut carmina quaedam ^ ac mimi certo quodam 
certamine ^ quod instituto malorum celebratur ,, 
in sceuam producantur (i) ? 

Ma lasciando da parte anclie lutto questo , e sia 
per po<'o la lingua Stunitica , o alira clie si voglia , 
Ia madre , 1’ avola , ia bisiivola della lingua osca. 
Sara p(u* questo , cbe Yeisi dcl Cippo Osco non sia 
il sunt de’ greci , e le ieriphusia non sieno sacrae 
lustrationes ? cbe 1’ Abellanus , il Nolanus , il 
Thesaurei , il patens , il nam , il teremenii , il 
muinicip^ il f ructatui^ il te reis , e cosi di luite le 
allrc, vogliano dire tuu’aIiro di quello, cbe si dice 
ed intende comuncmentc al prolTerirsi di tali parole? 
Con questo melodo di analisi ci e riuscito sempre di 
riirarre da quabuiquc osco monumento un senso 
eompiuto e spontaneo , e quello cbe e piii , iniiina- 
menie legato e connesso con ciascuna delle sue parti 
e parole , seiiza mai avcrne omcssa una sola. Si fac- 
cia altretlanto da cbi in simili riccrclie crede di do- 
ver balteixj allre strade. Se si vogliano muovcre dubbii, 

(i) Lib. V. 


DIgitized byGoogIs 


( «■ ) 

sicn qiiRsti positivi, c non negativi, clic di qtiosti 
proporrc iic puo chi vuolc, c quanti iic viiole. Ma 
non si creda per questo obbJiyarci al silenzio in tali 
ciincnii , pe’qiiali abbianio versaU) qiialclic sudore, 
e sprcoala non poca carta e moneta. Vi vtioleinoltd 
poco a dire e senienziare in croeebio : nulla si sal, 
e nulla si puo sapere.Gon questo spauracohio poco 
def,'no de’caraiteri ingenui, e clie non fara niai paiira 
a clii .sentesi veramente animato dall’ amore dclla 
soovcrta e dei Ia veriti, scnza .spirito di pedanteria , 
si .saprcblte troppo poco, e molio meno sarcbl)e a 
sperar.sene in certe materie che riesce piii agevol cosa 
sbeffare , cbe traltare. Concbiudiamo. Si Jegge ora 
r elrusco , e 1’ osco molio piu ? non si aitlira di 
melterio in dubbio. E perdie si legge? perdie se 
ii’e fissato Talfabeto, e si e fisSato , perche < ono- 
sciulo. Ma come ? coi conlronto , e coli’ analogia di 
alfabeti piii aiilichi , o alnieno piii conosciuti di essi. 
Or bene; perdie quesl’ analogia si sara conservata 
nci solo materialismo dellc letlcrc , c non anchc nel 
valorc delle stcsse parole ^ di cui queste letterc sono 
Ia esprcssione? Duiique non i una impresa intera- 
mente disperata , ne una perdita di tcmpo da com- 
piagncre , il tentare qualdic passo , per intendernc 
il co.vfr«/to, come dicesi, secondo i stabiliti principii, 
e scnza niai uscire dal coi^so dcllc umanc cosc , cbc 
i cio che dicesi buon senso, c dic pure por una 
certa fataliUi pare clie non si voglia troppo sentire. 
Ptir troppo decipimur specie , non piu recti , come 
diceva il gran Macstro , ma novitatis I ... . 

(J 
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DcJ resto siasi come o^iiuno Ja pensa e vuole , 
sarii sempre una soddisiazionc per chi si e provalo 
a spie^are da ullimo questo , il irovare tutte 

le circoslanze in pieno. accordo coi fatto , di cui si 
cerea , e che si e avuta la sorte d’ indovinare. un 
Colle controverso fra Nolani ed Avellani. Dqve eia 
questo Collel al di sotio dei Castel veccliiodi A vella, 
dove fu trovato questo Cippo. Esiste questo Colle^ 
che cerlamente non ^ seoinparso dalla faccia deJla 
Terra, ed h jdalJa parte di soito di detlo Castello, ed 
ora e denominato Tora. Tra versa va questo Colle 
una sti ada , che menava da Nola a Galazia , e che 
formava il limite da questa parte fra 1’ agro Nolano 
di soito , e 1’Avellano di sopra. Con chi conimavano 
da questa parte gli Avellani e Nolani? con que’ di 
Galazia^ oggi le Galazze^ distanti da A vella due 
miglia in tre , altrettanlo dalfagro Nolano da questa 
parte , e sette dall’ odierna Citta di Nola. £ tutto. 
questo si era ricavato dalla semplice interpretazione 
dei monumento da altri copiato,' prima che per noi 
se ne fosse consultato 1’ originale, e visitato i luo- 
ghi , e varii loro puuti in esso acccunati. 
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A R T. V. 

Perche gli antichi Romani ai occupafvno dello 
sludio della lingua elrusca , in prejerenza di 
qualunqiie altro dialello italico. 

Si c delto c ripetaio, clie la lingua eirusca non fu , 
che un dialctto di lingua comunc a’ Greci , Oschi , 
Latini , ed allri popoli delF amicta nostra Italia. £ 
se Ia cosa c cosi , k forza conchiudere, che 1’elnisco 
era genera! mente oonosciuto da’ Romani al pari del- 
J’o8co, di cui non si puo ragionevol mente piu du- 
bitare dopo il ragionalonc finora su’fatti storici in- 
negabili, c piu dietro 1’analisi degli elementi di ambi 
<jiiesti dialetti. E a che dunquc, potreblje domandar 
taliino, occuparsi gli antichi Latini tanto seriainente 
dello studio della lingua etrusca , come ognun sa? 

Li risposta e breve e facile, quando non si pre- 
tenda saper di pui. Noi altri Italiani non ignoriamo 
la lingua dei nostro paesc. Ma ove vogliamo scri- 
verla c parlaria, come si conviene, dobbiamo stu- 
diarnc le regole , e addomesticarci co’ nostri Classici, 
per apprendernc e raffinarne il vero gusto. Dicasi 
dunque altrettanto de’ Romani , che si occuparono 
da prima della lingua etrusca , siccome si rivolsero 
dopo allagreoa, soggiogata la Grecia. Ma da questa 
prima natural verita , che soddisfa pienamente alia 
proposta questione, e giusio trariie delle conseguen- 
ze , che lornano a gloria dell’ ( trusco dialeito , e 
ehe ingiuslamcnic ora si dispic/.zercbJjc , sol j)crclie 
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jion si gusta , nc si puo piu gustare , daeehe non 
si puo piu pariare , cd inicndci’c, come intende vasi, 
(* parlavasi una volta. 

iVoii isiudiasi una lingua, e generalmente sopra 
luito , se non jk'I suo luerilo , e merito di mia 
lingua e inseparalnie da (piello de’suoi Scrittori, si 
per le Iieliezze di dire , <*oine per Ia imporlanza 
deile cuse iianiandateci da^medesimi. Bello adun- 
que esser doveva 1’ anlicx) etnisco non meno per 
pregi di maniere di dire , clie per imjx>rtanza di 
eose scritie , omle con ragione creder se ne debbono 
i prisclii tH*coili Romani cosi altamente inleressaii. 
Oli ! quaiile eose avfanno imparato i veechi Romani 
da’ fasti gloriosi, e dalla storia di un popolo cosi 
esteso nel suo impero e per terra , e per mare, cosi 
Siiggio nellc sue leggi , e cosi collo ne’suoi costumi, 
come erano gli anticlii Etruschi ! Clie cosa erano 
al paragone di essi i primi Romani, un branco vale 
a dii'e di uomini rozzi , e raccozzati ui uno di qua 
e di la da varii paesi, ma regolati per aliro da un 
istinto di buon senso , e di fino accorgimento, che 
fin d’allora poteva far prevedere a clii ben avesse ri- 
fleltuto, a qual grado di potenza e di gloria sarebbero 
un giorno saliti? Io non credo dir troppo dicendo, 
elie un di que’primi Romani, a fronte di un Etrusco, 
era quello, che e un nostro montanaro paragonato ad 
un coito Parigino. E che non appresero di fallo gli 
antiebi Romani dagli Etruschi cLvilizzati ? E leggi , 
e regolainenti politici , ed insegue di Magistrali, e 
cogiiizioni agrarie, e disciplina augurale, ed ariispi— 
cuia , c cib ebe dicesi in una parola gius Pontificio: 
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por lacorc di tante altrc cosc , tuito si attinse dagli 
Ehus<!lii, o quasi tuito, come non mancano di farne 
ceniio in varie occasioni gli siessi S<Tiltori latini. Ec- 
co dunque quello clie determino la generalita della 
nazion roinana alio studio in prelerenza dell’ etrusco 
dialetio. 

' EI io non dubito , cbe in proporzione , e per le 
stesse vedute, non trascurarono il dialetto degli Osclii 
una volta cosi potenti , e clie tanto si distinsero per 
la rallinatezza dei loro lusso, per akro giusiaiuente 
sindacato ed aborrito da’ severi Romani. II ijisso h 
c»me il termometro , cbe segna il piii alto grado della 
civilta delle nazioni , e’l gusto e’l raffinamento non 
si limita ad un oggeito solo presso di una nazione 
investita da questa flamma , non so se piu pornizio- 
sa, cbe utile. Lingua, mesiieri, scienze , facolta, 
costumi, agi, placeri, tutto in una parola s’ inchina 
€ cede a questo, sagro fuoco , cbe non si cstingue , 
se non quando la sazieia 6 giunta al colmo , e 
colla noja sveglia il desiderio dell’ estrerno opposto. 
- E per restringermi in fine al dialetio osco , se 
esso non avesse avuio le sue bellezze, e la sua im- 
portanza, perche Ennio si sarebbe tanto gloriato di 
esser un uomo da tre cuori, cioe di essere piena- 
inenie islruiio dei linguaggio. greco , osco , e la- 
tino? Non disprezziamo cosi facilmenie quello, di 
cui non possiarao giudicare con cognizione di causa 
per mancanza di monumenti perduti irreparabil- 
menle. Il nostro giudizio, c ’1 nostro disprezzo in 
tali cosc e tanto piu ingiusio ed odioso , quanto 
piii 6 rispetlabilc l’aulorita di quei savii antiebi , 
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chiC conoscendole , come noi non le conosciamo , ne 
giiidicarono divcrsamente da noi. Non eran poveri 
ed ineleganti i dialctti osco ed etrnsco, come »’im- 
niagina taluno, il qiialc h persuaso, che fuori di 
lui c’ suoi tcmpi , intto ^ balbuziente , o poco piil , 
quello che riguarda i nostri maggiori ed antenati. 
11 linguaggio osco era sicuramente piii dolce dei 
latino, che in cambio alTeitava una diirezza grave 
e Diaesiosa tutto adaltaia al suo genio gueiriero e 
di una ambizionc infinita di conqiiista e dominio. 
E se nell’osco,e piu ncirctrusco, incontrasi qual- 
clic voce per noi di malagcvolc proniinzia, si at- 
tribuisca alia nostra ignoranza della vora proniinzia 
di entrambi questi dialetti. Accaderebbe altrettanto 
della lingua francesc, se ignorandosene la maniera 
di profferirla , giudicar se ne dovesse materialmcnte 
dal come h scriita. 

Alcuni nostri dotti solTrono male, l’cssersi da nie 
dctto e ripeiuto, che 1’ antico eirusco, al pari del- 
1’osco, e dei latino, c di tanti nitri italici idiomi, 
non h che uno de’ tanti nostri an tichissimi dialctti, 
che tutti provenncro da una sorgente primitiva a 
lutti comune. Ne’ miei Comentarii mi irovo gia 
di aver dato di un tal divisamento non poclii ccnni, 
c piucch^ plausibili conghiettiire , c non e mia in- 
lenzione di qui ripctcre il detto una volta, e scnza 
oggetto. Non mi resta su tal particolare, che un solo 
ricordo, o invito a fare a qiialclie spirito scliizzinoso, 
onde ricrcdcrsi per la via piu coria e facile della ra- 
gioncvolczza della mia asserzione. Compiacciasi di 
fare una seorsa Icggicra per gl’ Indici dcllc parolc 
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cirusclic annessi al III. aoI. dei Suggio di Lingua 
Elrusca 'dcl cx»nosciuiissinio Sig. Abate Lanzi. Ve- 
dra in questi coll’affiaita materiale delle parole Fa- 
nalogia e la identita delle idee fra ’1 vocabolario 
latino , e i monumenti superstiti dell’ antico ctru- 
sco, malgrado 1’impegiio di questo sensatissimo scrit- 
tore di rimoniare in tali ricerche , il piii clie gli ^ 
possibile, al dialelto grcco. G)sta poco una tal fa- 
tica. Ma potrebbe essere molto utile a cbi cerea d’i- 
siruirsi senza vanitli di volcrla sopra gli aliri coi solo 
mesebinissimo stratagemma di promuovere dubbit 
sopra dubbii , e quistioni sopra quistioni , cbe non 
si ardii‘cbbe di mettere in campo , ove si avessc 
miglior pratica di queIlo,di cui si tratta. Del re- 
sto tutto il fin qui detto non ha clie fare colla 
Divinazione dei Cippo Avellano. , ; 

Si k cercato indovinarlo per quelle strade che ci 
sono scmbraic piii conducenti al Gne. Lo faccia 
altri per altre strade, e lo faccia anebe meglio, e 
noi Iungi da invidiario , ce ne congratuliamo fin da 
questo punto , e lo abbracciamo di cnore. Andreb- 
bcro molto meglio le nostre faccende letterarie , se 
fra alcuni nostri nazionali vi fosse meno spirito an- 
tinazionale. Persuadiamoci : non omnia possumus 
omnes. Pario e scrivo con coraggio, perch6 ad onta 
dcl sentimento della propria debolezza , ed in tutii 
i sensi, mi sento in seno un cuore ingenuo, ed amico 
dei vero, anche a costo di qualunque min umilia- 
zionc. 
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Pag. 7. V. 18. xuixt}<.tu» , oild.... niiisoiiin. 


8. T. 33. mnm- 

l 5 . V. 6. movendo mimiemlo. 

61 . V. 31. FLOR F. COR. 


Schol. Ad pag. 42. V. 5 . ul)i flVTVn 5 
gcndum IV^VTVri- Lalinc putatorii , inlellig<' 
fructus de reeciili putatione Icelos. Vox adieciivis 
• accenscnda pro grainnialieorum amussi. Puta, ic- 
ste Arnobio L. IV. Dea piilalionLs babcbalur. Ita- 
que prima significatio , eaqiie propria tou putandi, 
mere agraria est. Sed translata deinde ad statas 
animi cogitationes indicandas. Translationis hacC 
a.m\'oyia. sicut arlninim , nisi putentur, fructus 
insuaves, et contemnendi, ita nihil statui certum 
absolutuinquc potest, nisi diu ante, scrioqiic fuerit 
animo putatum, et reputatum. Ad haec; pag. 58 . 
V. g. non sine c;ni.sa rccusum, quod iu 

marmore nunc videtur 1 -ajii-hT. 
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